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ค ำน ำ 

 การส่งเสริมความเป็นพลเมืองให้แก่เยาวชนนับเป็นเป้าประสงค์ที่ส าคัญในการจรรโลงระบอบ
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข ด้วยมุ่งหมายให้เยาวชนได้ตระหนักรู้ถึงวิถีประชาธิปไตย 
สิทธิและหน้าที่ของพลเมือง และการมีส่วนร่วมทางการเมือง ในฐานะประชาชนคนรุ่นใหม่ที่พร้อมขับเคลื่อน
การพัฒนาประเทศ ตามหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงในพระบาทสมเด็จพระชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดช-
มหาราช บรมนาถบพิตร 

 ในฐานะยุวสมาชิกรัฐสภา (Young parliamentarians) หรือสมาชิกรัฐสภาที่มีอายุต่ ากว่า ๔๕ ปี 
ตามเกณฑ์ของสหภาพรัฐสภา (Inter-Parliamentary Union : IPU) และในโอกาสที่ได้รับเกียรติจากประธานรัฐสภา 
มอบหมายให้น าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย เข้าร่วมการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ (The Sixth 
Global Conference of Young Parliamentarians) ระหว่างวันที่ ๙ – ๑๐ กันยายน ๒๕๖๒ ณ กรุงอะซุนซิโอน 
สาธารณรัฐปารากวัย ดิฉันมีความภาคภูมิใจเป็นอย่างยิ่งที่ได้เป็นผู้แทนของยุวสมาชิกรัฐสภาไทย จ านวน ๑๓๐ คน 
เข้าร่วมการประชุมในกรอบนี้เป็นครั้งแรกซึ่งมียุวสมาชิกรัฐสภาจากทั่วทุกมุมโลกกว่า ๑๐๐ คน เดินทางมาเข้าร่วม
การประชุม ข้อเท็จจริงดังกล่าวเป็นสิ่งที่คณะผู้แทนรัฐสภาไทยได้ให้ความส าคัญและตระหนักอยู่ตลอดเวลาใน
ระหว่างการประชุม ด้วยระลึกว่าบทบาทการทูตรัฐสภา (Parliamentary diplomacy) เป็นกลไกท่ีจะอ านวยให้
สมาชิกรัฐสภาทั่วโลกได้แลกเปลี่ยนกระบวนทัศน์และแนวปฏิบัติที่ดีร่วมกัน และการเป็นผู้แทนของยุวสมาชิก-
รัฐสภาไทยย่อมหมายถึงการท าหน้าที่ในบทบาทดังกล่าว โดยมีนัยเพื่อให้รัฐสภาทั่วโลกได้รับทราบเจตจ านงอัน
แรงกล้าของรัฐสภาไทยต่อการส่งเสริมบทบาทของยุวสมาชิกรัฐสภา ตลอดจนการด าเนินการของประเทศไทย
ในด้านการส่งเสริมความเป็นพลเมืองให้แก่เยาวชน ในฐานะประชาชนคนรุ่นใหม่ดังที่กล่าวมาข้างต้น 

 ดิฉันหวังเป็นอย่างยิ่งว่า รายงานการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ ฉบับนี้ จะเป็น
เครื่องมือทางประวัติศาสตร์ที่สะท้อนความส าเร็จของคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ในการปฏิบัติภารกิจของผู้แทนปวงชน
ในกิจการรัฐสภาระหว่างประเทศ ตลอดจนเป็นเอกสารสรุปแนวความคิด ทัศนะ ข้อเสนอแนะ และบทสรุปจาก
ถ้อยแถลงของบุคคลส าคัญ ซึ่งสามารถใช้ประกอบการอ้างอิงและต่อยอดขยายผลในประเด็นด้านการเสริมพลัง-
เยาวชน (Youth empowerment) ในมิติของความเป็นอยู่ที่ดีและความสุข ซึ่งสะท้อนจากประสบการณ์ตรงของ
ยุวสมาชิกรัฐสภาทั่วโลก และผู้ทรงคุณวุฒิที่เกี่ยวข้อง ทั้งนี้ บนฐานคติที่ว่าเยาวชนจะตระหนักรู้ ในบทบาทของ
ความเป็นพลเมืองดีในสังคมประชาธิปไตยได้อย่างเต็มที่ ย่อมต้องมีความเป็นอยู่ที่ดีและความสุขเป็นพื้นฐาน  
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บทน า 
 

 มิติของการเสริมพลังเยาวชน (Youth empowerment) ได้เป็นหนึ่งในประเด็นยุทธศาสตร์หลักของ
สหภาพรัฐสภา (Inter-Parliamentary Union : IPU) จากทั้งหมด ๘ ด้าน1 ซึ่งสหภาพรัฐสภา ในโอกาสการเฉลิม-
ฉลองวาระครบรอบ ๑๓๐ ปี แห่งการก่อตั้งองค์กร ในปี ๒๕๖๒ และในโอกาสที่ได้ขับเคลื่อนองค์กรในศตวรรษท่ี 
๒๑ ร่วมกับองค์กรภาคีเครือข่าย เพ่ือผลักดันใหโ้ลกประสบผลสัมฤทธิ์ในการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน 
(Sustainable Development Goals : SDGs) จ านวน ๑๗ เป้าหมาย ภายในปี ๒๕๗๓ ก าลังด าเนินการเกี่ยวกับ
ประเด็นนี้อย่างแข็งขัน เนื่องจากเล็งเห็นว่าเยาวชนในวันนี้คือผู้น าการเปลี่ยนแปลงของโลกในวันหน้า อีกทั้ง
ปัจจุบัน ประชากรโลกอายุต่ ากว่า ๓๐ ปี มีจ านวนมากกว่าครึ่งหนึ่งของประชากรโลกทั้งหมด แต่ทว่าเยาวชนยังคง
มีโอกาสน้อยที่จะเข้าถึงโครงสร้างทางการเมือง ดังนั้น การเสริมพลังเยาวชนในยุคสมัยนี้ เปรียบเสมือนรากฐาน
ของความส าเร็จต่าง ๆ บนโลกใบนี้ และเป็นอนาคตของความยั่งยืนในระบอบประชาธิปไตย ในฐานะระบอบ
การปกครองซึ่งมีพ้ืนฐานอยู่บนสิทธิเสรีภาพ ความเสมอภาค และการเคารพศักดิ์ศรีแห่งความเป็นมนุษย์ 
 

                                                           
1 ยุทธศาสตร์หลักที่สหภาพรัฐสภา ในยุคร่วมสมัย (Contemporary) ให้ความส าคัญ จ านวนทั้งหมด ๘ ด้าน ประกอบด้วย (๑) การเสริมสร้างความ-
เข้มแข็งให้กับรัฐสภา (Strong parliaments) (๒) ความเท่าเทียมทางเพศ (Gender equality) (๓) สิทธิมนุษยชน (Human rights) (๔) การสร้าง-
สันติภาพ (Peace-building) (๕) การสานเสวนารัฐสภา (Parliamentary dialogue) (๖) การเสริมพลังเยาวชน (Youth empowerment)  
(๗) การพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable development) และ (๘) การบรหิารจัดการกิจการของโลก (Global governance)   
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 ที่ผ่านมา การเสริมพลังเยาวชนได้รับการยอมรับว่าเป็นเครื่องมือส าคัญในการพัฒนาและปรับปรุง
คุณภาพชีวิตของมนุษย์ สหประชาชาติ (United Nations : UN) โดยคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจและสังคมแห่ง
สหประชาชาติส าหรับเอเชียและแปซิฟิก (United Nations Economic and Social Commission for Asia and 
the Pacific : UNESCAP) ได้ส่งเสริมให้เยาวชนในภูมิภาคเอเชียและแปซิฟิกถึงพร้อมต่อการเปลี่ยนแปลงและ
สามารถผลักดันศักยภาพของตนให้อยู่ในระดับสูงสุด เช่นกันที่รัฐสภา ในฐานะฝ่ายนิติบัญญัติและผู้ออกกฎหมาย 
ย่อมไม่อาจละทิ้งให้เยาวชน ซึ่งเป็นกลุ่มประชากรที่ก าลังเข้าสู่ช่วงวัยที่จะเป็นพลเมืองคุณภาพ ด าเนินชีวิตโดย
ละทิ้งเป้าหมายทางการเมืองซึ่งอาจบั่นทอนความเข้มแข็งของประชาธิปไตยในประเทศ 
 

 สหภาพรัฐสภา ในฐานะองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศระดับโลก ซึ่งก าเนิดขึ้นด้วยความร่วมมือ
ระหว่างรัฐสภานานาชาติที่มปีระวัติศาสตร์ยาวนาน นับตั้งแต่ปี ๒๔๓๒ ได้ก้าวทันความเปลี่ยนแปลงของโลกอยู่เสมอ 
อีกทั้งเป็นองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศที่จุดประกายให้องค์การรัฐสภาระหว่างประเทศอ่ืน ๆ ด าเนินการตาม
อย่างสอดคล้องกัน ดังนั้น เช่นกันที่การเสริมพลังเยาวชนได้เป็นประเด็นที่สหภาพรัฐสภาริเริ่มหยิบยกขึ้นมาอภิปราย 
และเปิดศักราชในการประชุมกรอบสหภาพรัฐสภาตั้งแต่ทศวรรษที่ผ่านมา กล่าวคือ ในการประชุมคณะกรรมาธิการ-
สามัญสหภาพรัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน (The IPU Standing Committee on Democracy 
and Human Rights) ภายใต้หัวข้อ “การมีส่วนร่วมของเยาวชนในกระบวนการประชาธิปไตย (Youth participation 
in the democratic processes)” ในโอกาสการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๒๑ และการประชุมอ่ืน ๆ 
ที่เก่ียวข้อง (The 121st Assembly of the Inter-Parliamentary Union and related meetings) ระหว่าง-
วันที่ ๑๙ – ๒๑ ตุลาคม ๒๕๕๒ ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส ครั้งนั้น ที่ประชุมได้หารือตามกรอบการอภิปราย
ตั้งแต่ (๑) นิยามและแนวคิดของ “เยาวชน” (๒) การมีส่วนร่วมในสังคมของ “เยาวชน” (๓) การเสริมพลังและ
ขีดความสามารถของ “เยาวชน” (๔) กระแสโลกาภิวัตน์ (Globalization) และการเข้าถึงข้อมูลของ “เยาวชน” 
ในยุคดิจิทัล (๕) พัฒนาการเพ่ือส่งเสริมการมีส่วนร่วมทางการเมืองของ “เยาวชน” อย่างเต็มรูปแบบ (๖) เด็กหญิง
และสตรี และ (๗) “เยาวชน” พลเมืองในวันนี้คือผู้น าในอนาคต  
 

 ในโอกาสดังกล่าว นางพิกุลแก้ว  ไกรฤกษ์ สมาชิกวุฒิสภา ผู้แทนรัฐสภาไทย ได้กล่าวถ้อยแถลง 
ความส าคัญตอนหนึ่งกล่าวถึงการแลกเปลี่ยนข้อมูลเกี่ยวกับการส่งเสริมกระบวนการประชาธิปไตยและการคิด
เชิงวิเคราะห์ให้แก่เยาวชนในประเทศไทย ที่มีอายุระหว่าง ๑๕ – ๒๐ ปี ด้วยการให้เยาวชนเหล่านี้อภิปราย
ร่วมกับสมาชิกวุฒิสภา โดยได้เชิญชวนให้รัฐสภาทั้งหลายจัดตั้งเวทีแลกเปลี่ยนส าหรับเยาวชนเพ่ือแลกเปลี่ยน
มุมมอง ตลอดจนน าข้อคิดเห็นของเยาวชนเข้าสู่กระบวนการตัดสินใจในระดับนโยบาย 
 

 จากนั้น ในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๒๒ และการประชุมอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง (The 
122nd Assembly of the Inter-Parliamentary Union and related meetings) ระหว่างวันที่ ๒๗ มีนาคม – 
๑ เมษายน ๒๕๕๓ ที่รัฐสภาไทยได้เป็นเจ้าภาพ ณ กรุงเทพมหานคร ที่ประชุมคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพ-
รัฐสภาว่าด้วยประชาธิปไตยและสิทธิมนุษยชน ได้พิจารณาร่างข้อมติ หัวข้อ “การมีส่วนร่วมของเยาวชนใน
กระบวนการประชาธิปไตย” ซึ่งยกร่างขึ้นจากข้อมูลที่ได้อภิปรายในการประชุมครั้งที่ผ่านมา โดยที่ประชุมสมัชชา
สหภาพรัฐสภา ครั้งที่ ๑๒๒ ได้รับรองข้อมตินี้ด้วยฉันทามติ จึงอาจกล่าวได้ว่า ที่ประชุมดังกล่าวได้เห็นชอบให้
การผลักดันการเสริมพลังเยาวชนเป็นปรากฏการณ์แห่งการเปลี่ยนแปลง นับเป็นจุดเริ่มต้นส าคัญของสหภาพ-
รัฐสภาในการส่งเสริมกระบวนการประชาธิปไตยให้แก่เยาวชนในเวลาต่อมา 
 

 ภาพรวมพัฒนาการด้านการเสริมพลังเยาวชนในสหภาพรัฐสภาได้ปรากฏชัดเจนเป็นที่ประจักษ์ยิ่งขึ้น 
เมื่อสหภาพรัฐสภาได้จัดให้มีกรอบการประชุมถาวรส าหรับยุวสมาชิกรัฐสภา (Young parliamentarians) ซึ่งจะ
ด าเนินกิจกรรมระหว่างการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา (The Inter-Parliamentary Union Assembly) เรียกว่า 
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“การประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา (Forum of Young Parliamentarians)” มีขึ้นครั้งแรก เมื่อเดือนตุลาคม ๒๕๕๖ 
เพ่ือหารือเกี่ยวกับการส่งเสริมการมีส่วนร่วมทางการเมืองของเยาวชน และการเสนอประเด็นอภิปรายร่างข้อมติ
ของคณะกรรมาธิการสามัญสหภาพรัฐสภาคณะต่าง ๆ ผ่านมุมมองของเยาวชนและยุวสมาชิกรัฐสภา และ “การ-
ประชุมคณะกรรมการบริหารการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา (Board of the Forum of Young Parliamentarians)” 
มีขึ้นครั้งแรก เมื่อเดือนตุลาคม ๒๕๕๗ เพ่ือเป็นกลไกขับเคลื่อนการบริหารงานและตัดสินใจในกิจกรรมต่าง ๆ 
ของการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา  
 

 นอกจากนี้ เพ่ือให้การผลักดันการเสริมพลังเยาวชนในสหภาพรัฐสภามีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น สหภาพ-
รัฐสภายังได้ก าหนดให้มีเวทีประชุมประจ าปีส าหรับยุวสมาชิกรัฐสภาเป็นการเฉพาะ เรียกว่า “การประชุม-
ระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา (The Global Conference of Young Parliamentarians)” และได้มี
การประชุมครั้งปฐมฤกษ์ ระหว่างวันที่ ๑๐ – ๑๑ ตุลาคม ๒๕๕๗ ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส ภายใต้หัวข้อ-
หลัก (Theme) “ท าให้ประชาธิปไตยท างาน (Taking Democracy to Task)” ทั้งนี้ เงื่อนไขประการส าคัญของ
การพิจารณาองค์ประกอบผู้เข้าร่วมการประชุม คือ ต้องเป็นสมาชิกรัฐสภาที่มีอายุต่ ากว่า ๔๕ ปี ตามข้อก าหนด 
“ยุวสมาชิกรัฐสภา” ที่ปรากฏในธรรมนูญและข้อบังคับสหภาพรัฐสภา (Statutes and Rules of the IPU)2  
 

 นับตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา “การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา” ได้รับการสนับสนุนเป็นอย่างดี
จากรัฐสภาสมาชิกและทุกภาคส่วนในองคาพยพของสหภาพรัฐสภา จนประสบผลส าเร็จในการด าเนินการทุกครั้ง
อย่างเป็นประจ าต่อเนื่องทุกปี ทั้งนี้ การประชุมดังกล่าวได้จัดขึ้นมาแล้วถึง ๕ ครั้ง ระหว่างปี ๒๕๕๗ – ๒๕๖๑ 
ในเกือบทุกภูมิภาคทั่วโลก  
 

 ประวัติการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ตั้งแต่ครั้งที่ ๑ ถึงครั้งที่ ๕ ล าดับได้ ดังนี้ 
(๑) การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๑ ภายใต้หัวข้อหลัก “ท าให้ประชาธิปไตยท างาน 

(Taking Democracy to Task)” จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๐ – ๑๑ ตุลาคม ๒๕๕๗ ณ นครเจนีวา สมาพันธรัฐสวิส 
โดยมียุวสมาชิกรัฐสภาจาก ๖๑ ประเทศ อายุเฉลี่ย ๓๗ ปี ร่วมด้วยผู้แทนจากภาคส่วนต่าง ๆ เข้าร่วมการประชุม    

(๒) การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๒ ภายใต้หัวข้อหลัก “ประชาธิปไตย สันติภาพ 
และความรุ่งเรือง (Democracy, Peace and Prosperity)” จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๒๕ – ๒๘ พฤษภาคม ๒๕๕๘ 
ณ กรุงโตเกียว ประเทศญี่ปุ่น โดยมียุวสมาชิกรัฐสภาจาก ๖๖ ประเทศ อายุเฉลี่ย ๓๕.๕ ปี ร่วมด้วยผู้แทนจาก
ภาคส่วนต่าง ๆ เข้าร่วมการประชุม 

(๓) การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๓ ภายใต้หัวข้อหลัก “วาระการพัฒนา ปี 
๒๕๗๓ : เยาวชนน าหน้าโดยไม่ทิ้งใครไว้ข้างหลัง (Agenda 2030 : Youth Taking the Lead, Leaving No One 
Behind)” จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๖ – ๑๗ มีนาคม ๒๕๕๙ ณ กรุงลูซากา สาธารณรัฐแซมเบีย โดยมียุวสมาชิก-
รัฐสภาจาก ๕๐ ประเทศ อายุเฉลี่ย ๓๘ ปี ร่วมด้วยผู้แทนจากภาคส่วนต่าง ๆ เข้าร่วมการประชุม  

(๔) การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๔ ภายใต้หัวข้อหลัก “ยุวสมาชิกรัฐสภา
ในฐานะผู้ผลักดันการมีส่วนร่วม (Young Parliamentarians as Drivers of Inclusion)” จัดขึ้นระหว่างวันที่ 
๑๗ – ๑๘ พฤศจิกายน ๒๕๖๐ ณ กรุงออตตาวา ประเทศแคนาดา โดยมียุวสมาชิกรัฐสภาจาก ๕๑ ประเทศ 
อายุเฉลี่ย ๓๘ ปี ร่วมด้วยผู้แทนจากภาคส่วนต่าง ๆ เข้าร่วมการประชุม  

 
                                                           
2 ข้อความในธรรมนูญและข้อบังคับสหภาพรัฐสภา (ฉบับใช้ตั้งแต่เดือนตุลาคม ๒๕๖๑) หน้า ๔ ระบุว่า “ในธรรมนูญฉบบันี้ เมื่อกล่าวถึง  
“ยุวสมาชกิรัฐสภา” สมาชิกรัฐสภากลุ่มนี้จะได้รับการตีความหมายถึงสมาชิกรัฐสภาที่มีอายุต่ ากวา่ ๔๕ ปี (In these Statutes, whenever  
the words “young parliamentarians” are used, they should be construed as referring to parliamentarians who are below  
the age of 45 years.)” 
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(๕) การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๕ ภายใต้หัวข้อหลัก “ส่งเสริมความยั่งยืน 
ปกป้องผลประโยชน์ให้แก่อนุชนรุ่นหลัง (Promoting Sustainability, Protecting the Interests of Future 
Generations)” จัดขึ้นระหว่างวันที่ ๑๔ – ๑๕ ธันวาคม ๒๕๖๑ ณ กรุงบากู สาธารณรัฐอาเซอร์ไบจาน โดยมี
ยุวสมาชิกรัฐสภาจาก ๔๓ ประเทศ อายุเฉลี่ย ๓๗.๗ ปี ร่วมด้วยผู้แทนจากภาคส่วนต่าง ๆ เข้าร่วมการประชุม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 อนึ่ง มีเพียงภูมิภาคอเมริกาใต้ที่ยังไม่เคยได้รับการพิจารณาเป็นเจ้าภาพการประชุมนี้มาก่อน 
ดังนั้น “การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ (The Sixth Global Conference of Young 
Parliamentarians)” ซึ่งจัดขึ้นระหว่างวันที่ ๙ – ๑๐ กันยายน ๒๕๖๒ ณ กรุงอะซุนซิโอน สาธารณรัฐปารากวัย 
ภายใต้หัวข้อหลัก “บรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนและเสริมพลังเยาวชนด้วยความเป็นอยู่ที่ดี (Achieving 
the SDGs and Empowering Youth through Well-Being)” จึงเป็นการประชุมในกรอบนี้ครั้งแรกที่จัดขึ้น 
ณ ประเทศในภูมิภาคอเมริกาใต้ การประชุมดังกล่าวยังมีความส าคัญอย่างยิ่งต่อรัฐสภาไทย เนื่องจากเป็น
ครั้งแรกที่รัฐสภาไทย ได้ส่งคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ที่ประกอบด้วยยุวสมาชิกรัฐสภาโดยเฉพาะ เข้าร่วมการ-
ประชุม และได้น าความส าเร็จที่เกี่ยวกับกิจการรัฐสภาระหว่างประเทศมาสู่สถาบันนิติบัญญัติของประเทศ
ไทยอย่างเต็มภาคภูมิ    
 

 ความส าเร็จที่กล่าวมา สามารถสรุปได้ใน ๒ มิติ กล่าวคือ เป็นความส าเร็จในแง่มุมของการด าเนิน
บทบาทการทูตรัฐสภา (Parliamentary diplomacy) ซึ่งสะท้อนได้จากการยอมรับของรัฐสภามิตรประเทศทั่วโลก 
ที่มีต่อคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ตลอดวาระการประชุมและวาระงานเลี้ยงรับรองโดยรัฐสภาประเทศเจ้าภาพ ขณะที่
อีกส่วนเกี่ยวกับการปฏิบัติภารกิจของคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ที่ครอบคลุมทุกมิติตามระเบียบวาระการประชุม 
ทั้งในด้านการแสดงบทบาทร่วมอภิปรายในการประชุม และในด้านการแสดงความคิดเห็นในการหารือเป็นกลุ่ม 
ยังผลประจักษ์ชัดให้สหภาพรัฐสภาได้เล็งเห็นถึงศักยภาพของรัฐสภาไทยและการให้ความส าคัญต่อกิจการรัฐสภา
ระหว่างประเทศของรัฐสภาไทย สะท้อนมาสู่แนวคิดริเริ่ม โดย Ms. Gabriela Cuevas Barron ประธานสหภาพ-
รัฐสภา เพ่ือขอรับการสนับสนุนให้ผู้แทนรัฐสภาไทยเข้าไปมีส่วนร่วมในกิจกรรมเฉพาะด้านของสหภาพรัฐสภา 
นับเป็นเกียรติยศที่ทรงคุณค่ายิ่งต่อสถาบันนิติบัญญัติของประเทศไทยและต่ออนุชนรุ่นหลังที่จะเติบใหญ่เข้าสู่
กระบวนการทางการเมืองต่อไป 
 

ส่วนหนึ่งของสื่อประชาสัมพันธ์ 
ที่เผยแพร่ต่อสาธารณชน 

เกี่ยวกับการประชุมระดับโลก 
ของยุวสมาชิกรัฐสภา  

ครั้งที่ผ่านมา 
 

สื่อประชาสัมพันธ์ที่เผยแพรต่่อสาธารณชน เกี่ยวกับการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที ่๖  
น าเสนอในสามภาษา จากซ้ายไปขวา ได้แก่ ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส และภาษาสเปน 
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องค์ประกอบคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ในการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ในการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ ประกอบด้วย ยุวสมาชิก
รัฐสภา ตามข้อก าหนดที่ปรากฏในธรรมนูญและข้อบังคับสหภาพรัฐสภา จ านวน ๓ คน พร้อมด้วยข้าราชการรัฐสภา-
สามัญ ปฏิบัติหน้าที่เลขานุการคณะผู้แทนรัฐสภาไทย จ านวน ๑ คน ดังนี้  
 

   ๑)  นางสาวธีรรัตน์  ส าเร็จวาณิชย์  -  สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
    -  หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
 

   ๒) ร้อยเอก จองชัย  วงศ์ทรายทอง  - สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
    - ผู้แทนรัฐสภาไทย 
 

   ๓)  นางสาววิไลลักษณ์  อรินทมะพงษ์  -  สมาชิกวุฒิสภา 
    - ผู้แทนรัฐสภาไทย 
 

   ๔) นายจุลทรรศน์  ใสกระจ่าง  - นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
     กลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
     ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
     ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
    - เลขานุการคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
 
 

คณะผู้แทนรัฐสภาไทย จากซ้ายไปขวา ประกอบด้วย  
(๑) ร้อยเอก จองชัย  วงศ์ทรายทอง ผูแ้ทนรัฐสภาไทย  

(๒) นางสาวธีรรัตน์  ส าเร็จวาณิชย์ หวัหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
และ (๓) นางสาววิไลลักษณ์  อรินทมะพงษ์ ผู้แทนรัฐสภาไทย   
(๒) ศาสตราจารย์สนิท  อักษรแก้ว หัวหน้าคณะผู้แทนสภานิติ

บัญญตัิแห่งชาติฯ และ (๓) พลอากาศเอก ทรงธรรม  โชคคณาพิทักษ์ 
ผู้แทนสภานิติบัญญัติแห่งชาติฯ 
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ภาพรวมของการประชุม 
 

 การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ จัดโดยสหภาพรัฐสภา ร่วมกับรัฐสภาปารากวัย3 
ระหว่างวันที่ ๙ – ๑๐ กันยายน ๒๕๖๒ ณ ห้องประชุมรัฐสภา อาคารรัฐสภา (Palacio Legislativo) กรุงอะซุนซิโอน 
สาธารณรัฐปารากวัย โดยมีคณะผู้แทนรัฐสภาจากประเทศต่าง ๆ จ านวน ๔๐ ประเทศเข้าร่วม พร้อมด้วยสักขีพยาน
ซึ่งเป็นคณะผู้แทนจากองค์กรสมาชิกสมทบ องค์กรผู้สังเกตการณ์ องค์กรภาคีเครือข่ายภาคเยาวชน ภาควิชาการ 
ภาคประชาสังคม และภาคเอกชน  
 

 วัตถุประสงค์ของการประชุมที่ส าคัญ คือ เป็นเวทีการประชุมส าหรับยุวสมาชิกรัฐสภาเพ่ือพบปะ
หารือ แลกเปลี่ยนเรียนรู้ และก าหนดยุทธศาสตร์ซึ่งเป็นนวัตกรรมร่วมกันเพ่ือไปสู่การเสริมพลังเยาวชน ผ่านการ-
แลกเปลี่ยนนโยบายและแนวปฏิบัติที่สร้างสรรค์อันจะน าไปสู่การส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชน เนื่องจาก
หลายประเทศได้ริเริ่มน าประเด็นการส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีเข้าสู่กระบวนการตัดสินใจในระดับชาติ โดยมุ่งให้การ-
อภิปรายแลกเปลี่ยนดังกล่าวอยู่ภายใต้มิติของการเสริมพลังเยาวชน และคาดหมายว่ากรณีศึกษาเกี่ยวกับนโยบาย 
รวมถึงกฎหมายและกฎระเบียบ ตลอดจนกลไกและมาตรการต่าง ๆ อันจะส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดี จะได้รับการ-
หยิบยกข้ึนมาน าเสนอ วิเคราะห์ และอภิปราย เพ่ือให้ทราบถึงแนวปฏิบัติที่ดีในระดับชาติที่เกี่ยวข้องกับเรื่องนี้ 
ซึ่งสามารถใช้เป็นเครื่องมือต่อยอดและขยายผลสู่มาตรฐานระดับสากลต่อไป 
 

 ทั้งนี้ รูปแบบการประชุม จัดขึ้นเป็นเวลา ๒ วัน คือ ในวันที่หนึ่ง (๙ กันยายน ๒๕๖๒) ระหว่างเวลา 
๐๙.๐๐ – ๑๘.๐๐ นาฬิกา ล าดับการประชุม ประกอบด้วย พิธีเปิดการประชุม และการอภิปราย จ านวน ๓ หัวข้อ 
ต่อด้วยการประชุมในวันที่สอง (๑๐ กันยายน ๒๕๖๒) ระหว่างเวลา ๐๙.๐๐ – ๑๘.๐๐ นาฬิกา ล าดับการประชุม 
ประกอบด้วย กิจกรรมการให้ค าปรึกษา กิจกรรมการฝึกอบรม จ านวน ๒ หัวข้อ จากนั้น เป็นการรับรองเอกสาร-
ผลลัพธ์ของการประชุม (Outcome Document) และพิธีปิดการประชุม 
 

 อนึ่ง คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ในการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ ได้ร่วมอภิปราย
ต่อที่ประชุม ในการอภิปราย จ านวน ๓ หัวข้อ โดยหยิบยกประเด็นส าคัญ ดังนี้ ๑) ความก้าวหน้าของประเทศไทย
ในการด าเนินการเพ่ือบรรลุ SDGs ด้วยการบูรณาการหลักการด ารงชีวิตต่าง ๆ รวมถึงการสร้างทุนมนุษย์เพ่ือส่งเสริม
ขีดความสามารถของเยาวชน ๒) ความส าเร็จและนวัตกรรมในด้านการสาธารณสุขและการเสริมพลังเยาวชนของ
ประเทศไทย ผ่านโครงการและกฎหมายที่มีเจตนารมณ์เพ่ือแก้ไขปัญหาสังคมของวัยรุ่น และ ๓) การลดความ-
เหลื่อมล้ าและการสร้างงานให้แก่ผู้ว่างงานเป็นหนทางเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชนและเยาวชน 
 

 บทสรุปของที่ประชุม แม้ว่าในด้านการบริหารจัดการการประชุมซึ่งด าเนินไปด้วยความเรียบร้อยแล้ว 
ความส าเร็จที่สะท้อนในเอกสารผลลัพธ์ของการประชุม จ านวน ๓ หน้า ซึ่งยกร่างและน าเสนอโดยยุวสมาชิก-
รัฐสภาจากปารากวัยและเม็กซิโก ยังเป็นเครื่องยืนยันว่ายุวสมาชิกรัฐสภาทั้งหลายที่ได้เข้าร่วมการประชุมครั้งนี้ 
จะน าวาระและประเด็นต่าง ๆ ซึ่งมีคุณค่ายิ่ง กลับไปน าเสนอต่อในรัฐสภาของตนเพ่ือสร้างผลลัพธ์ที่แตกต่างอันจะ
น าไปสู่การส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชน โดยมีข้อเรียกร้องที่ส าคัญ อาทิ การมุ่งหมายให้ความเป็นอยู่ที่ดี
เป็นส่วนหนึ่งการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ การเรียกร้องการส่งเสริมการมีส่วนร่วมของสาธารณะ ในกระบวนการ
จัดท าค านิยามและดัชนีความเป็นอยู่ที่ดี และการเรียกร้องให้มีนโยบายที่ให้ความส าคัญต่อทรัพยากรในอนาคต
เพ่ือความยั่งยืนของโลกใบนี้ให้แก่อนุชนรุ่นหลัง  
 

                                                           
3 รัฐสภาปารากวัย หรือ สภาคองเกรสปารากวยั (Congress of the Republic of Paraguay) คือ สภานิติบัญญัติของสาธารณรัฐปารากวัย ซ่ึงเป็น
ระบบสภาคู่ (Bicameral parliaments) ประกอบด้วย สภาผู้แทนราษฎร (Chamber of Deputies) และวุฒิสภา (Senate)  
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รายงานการประชุม 
 

 คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ในการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ ได้เข้าร่วมการประชุม
ตามระเบียบวาระ ดังนี้ 
 

การประชุมวันที่หนึ่ง (วันจันทร์ที่ ๙ กันยายน ๒๕๖๒) 
 พิธีเปิดการประชุม 
 เมื่อเวลา ๐๙.๐๐ นาฬิกา พิธีเปิดการประชุมได้เริ่มต้นขึ้นอย่างเป็นทางการ หลังจากการบรรเลง
เพลงชาติแห่งสาธารณรัฐปารากวัย (Himno Nacional Paraguayo) เมื่อเสร็จสิ้นล าดับพิธีดังกล่าวแล้ว Ms. 
Mamata Tiendrébéogo สมาชิกรัฐสภาบูร์กินาฟาโซ ในฐานะกรรมการบริหารการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา 
ท าหน้าที่ประธานการประชุม โดยมี H.E. Mr. Pedro Lorenzo Alliana Rodríguez ประธานสภาผู้แทนราษฎร
ปารากวัย ให้เกียรติร่วมในพิธีเปิดการประชุม จากนั้น ประธานการประชุมได้เชิญให้บุคคลส าคัญของสหภาพรัฐสภา 
และรัฐสภาปารากวัย ขึ้นกล่าวถ้อยแถลงตามล าดับ ได้แก่  
 

 ๑) H.E. Mr. Blas Antonio Llano Ramos ประธานรัฐสภาปารากวัย ได้กล่าวถ้อยแถลงโดยมี
สาระส าคัญเกี่ยวกับหน้าที่ของสมาชิกรัฐสภา โดยเฉพาะยุวสมาชิกรัฐสภาในที่ประชุมนี้ คือ การสร้างอนาคตที่ดีกว่า
ส าหรับชาติ พร้อมทั้งแนะน าในฐานะที่เคยเป็นยุวสมาชิกรัฐสภาที่เริ่มต้นงานทางการเมืองตั้งแต่อายุ ๒๖ ปี ให้ยุว- 
สมาชิกรัฐสภาในที่ประชุมใช้โอกาสนี้ในการท างานร่วมกันเพ่ือน าความเป็นอยู่ที่ดีมาสู่ประชาชน โดยการ-
แลกเปลี่ยนแนวคิด ตลอดจนการก าหนดกลยุทธ์และการสร้างนวัตกรรมเพ่ือให้สมาชิกรัฐสภาท าหน้าที่อันเป็น
ประโยชน์ต่อสังคมยิ่งขึ้น การที่สหภาพรัฐสภาตลอดจนองค์กรภาคีได้ร่วมกันสร้างความเชื่อมโยงให้รัฐสภา    
ทั่วโลกผ่านกระบวนการพหุภาคีในครั้งนี้ จึงมุ่งหวังว่าที่ประชุมนี้จะได้อภิปรายอย่างเป็นประชาธิปไตยในประเด็น
ของการแลกเปลี่ยนนโยบายและแนวปฏิบัติที่สร้างสรรค์ เพ่ือส่งเสริมความเป็นอยู่ที่ดีโดยมุ่งไปที่การเสริมพลัง
เยาวชนและการไม่ทิ้งใครไว้ข้างหลัง สิ่งส าคัญที่ควรเน้นย้ าอีกประการหนึ่งคือความร่วมมือระหว่างสหภาพรัฐสภา
และสหประชาชาติ โดยเฉพาะการส่งเสริมให้รัฐสภาประเมินตนเองในด้านการบรรลุ SDGs ซึ่งถือเป็นเสาหลัก
ที่สถาบันนิติบัญญัติสามารถวางแผนและใช้เป็นเครื่องมือก ากับตรวจสอบการท างานของรัฐบาล ทั้งนี้ SDGs จะ
ประสบความส าเร็จได้ต้องเกิดจากเจตจ านงทางการเมือง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

H.E. Mr. Blas Antonio Llano Ramos ประธานรัฐสภาปารากวัย  
ระหว่างกล่าวถ้อยแถลงในพิธีเปิดการประชุม 
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 ๒) Ms. Gabriela  Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภา ได้กล่าวถ้อยแถลงโดยมีสาระส าคัญว่า
ในฐานะที่ตนด ารงต าแหน่งประธานสหภาพรัฐสภาขณะที่เป็นยุวสมาชิกรัฐสภา จึงรู้สึกถึงความจ าเป็นที่จะท างาน
เพ่ือเป็นกระบอกเสียงให้แก่เยาวชนทั่วโลกในกระบวนการทางการเมือง ดังนั้น ยุวสมาชิกรัฐสภาที่มีโอกาสเข้าร่วม
การประชุมนี้จึงเป็นตัวแทนของการเสริมพลังเยาวชน และเชื่อว่ายุวสมาชิกรัฐสภาทั้งหลายต้องการความเป็นอยู่ที่ดี 
มากกว่าความมั่งคั่ง ความส าเร็จ หรืออ านาจ ความเป็นอยู่ที่ดีคือวัตถุประสงค์หลักเม่ือต้องการกล่าวถึงนโยบาย
สาธารณะและการออกกฎหมาย การแสวงหาความสุขจึงสะท้อนกลับมาเป็นกลไกแห่งความปรารถนาดีส าหรับคน
ที่เรารัก และการอภิปรายจากที่ประชุมอาจไขค าตอบบางประการที่เกี่ยวกับเรื่องนี้ได้ ขณะนี้โลกได้เคลื่อนสู่ความ-
ท้าทายทีต่้องการแนวคิดใหม่เพ่ือเดินหน้าสู่ความยั่งยืนมากกว่าการขยายอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจเพียง
อย่างเดียว ความเป็นอยู่ที่ดีและความยั่งยืนจึงต้องไปด้วยกัน ในปี ๒๕๕๘ ทั่วโลกเห็นชอบร่วมกันเกี่ยวกับ SDGs 
จ านวน ๑๗ เป้าหมาย ซึ่งเป็นพ้ืนฐานไปสู่ความเป็นอยู่ที่ดี แต่จากรายงานของสหประชาชาติที่ผ่านมาเมื่อไม่นานนี้ 
สะท้อนว่าโลกยังห่างไกลจากความส าเร็จในการบรรลุ SDGs โดยเฉพาะในด้านความยากจน การเปลี่ยนแปลง
สภาพภูมิอากาศ การว่างงาน และความรุนแรงทางเพศ จึงต้องเร่งรัดการปฏิบัติโดยด่วนเพ่ืออนุชนรุ่นหลังต่อไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 ๓) Mr. Melvin  Bouva ประธานคณะกรรมการบริหารการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา ได้กลา่ว
ถ้อยแถลงโดยมีสาระส าคัญเกี่ยวกับความเป็นอยู่ที่ดีและความยั่งยืนที่ต้องด าเนินไปด้วยกัน นโยบายเพื่อความ-
เป็นอยู่ที่ดีย่อมช่วยให้บรรลุ SDGs แต่ขณะนี้เหลืออีกเพียงประมาณ ๑๑ ปี ก่อนถึงเส้นชัย ซึ่งเรายังห่างไกล
จากการบรรลุ SDGs เป็นอย่างมาก ในการนี้ เห็นว่าทักษะและความมุ่งมั่นของเยาวชนจะช่วยให้การบรรลุ SDGs 
ประสบความส าเร็จ ในด้านการท างานในสหภาพรัฐสภา การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภาที่ผ่านมาได้
สะท้อนผลลัพธ์ของการเรียกร้องให้เยาวชนมีส่วนร่วมในกระบวนการทางการเมืองมากขึ้น ตัวอย่างจากกรณีที่
สหภาพรัฐสภาได้เห็นชอบในข้อเสนอต่าง ๆ ที่มุ่งเสริมพลังเยาวชน อาท ิการแก้ไขบทบัญญัติของธรรมนูญและ
ข้อบังคับสหภาพรัฐสภา ที่ส่งเสริมการเพ่ิมจ านวนของยุวสมาชิกรัฐสภาในการประชุมสมัชชาสหภาพรัฐสภา 
และการด ารงต าแหน่งต่าง ๆ ในสหภาพรัฐสภา จากความส าเร็จอันเป็นรากฐานนี้ ขอให้ยุวสมาชิกรัฐสภาได้
มองไปข้างหน้าเพ่ือสรรค์สร้างให้วิสัยทัศน์ของยุวสมาชิกรัฐสภาเกิดขึ้นจริง โดยเฉพาะเป้าหมายสากลเกี่ยวกับ
การส่งเสริมการเพ่ิมขึ้นของยุวสมาชิกรัฐสภาในสัดส่วนที่เหมาะสมระหว่างหญิงชาย ซึ่งสามารถบรรลุได้ด้วย
การออกนโยบายและกฎหมายที่เก่ียวข้องเพ่ือเสริมพลังเยาวชน  

Ms. Gabriela  Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภา  
ระหว่างกล่าวถ้อยแถลงในพิธีเปิดการประชุม 
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 ๔) Mr. Carlos Enrique Silva Rivas สมาชิกรัฐสภาปารากวัย ในฐานะยุวสมาชิกรัฐสภาผู้แทน
รัฐสภาประเทศเจ้าภาพ ได้กล่าวถ้อยแถลงสาระโดยมีส าคัญเกี่ยวกับการกระตุ้นให้ยุวสมาชิกรัฐสภาในที่ประชุม
ร่วมกันคิดและเป็นผู้น าเพ่ือให้เกิดโครงการที่แตกต่างออกไป แม้ว่าหนทางเบื้องหน้าอาจมีอุปสรรคจากผู้ที่ไม่เห็นด้วย
เพียงเหตุผลเดียวที่พวกเรายังเป็นยุวสมาชิกรัฐสภา สิ่งนี้จะช่วยให้ยุวสมาชิกรัฐสภาเดินหน้าเพ่ือพิสูจน์ตนเองด้วย
ความทุ่มเทและความมีระเบียบวินัย เชื่อว่าความผิดพลาดเกิดแก่เฉพาะในจิตใจผู้ที่ประสบความล้มเหลว ไม่ได้เกิด
ในจิตใจผู้ที่มุ่งมั่นต่อสู้จนประสบความส าเร็จ ยุวสมาชิกรัฐสภาจะต้องน าการเปลี่ยนแปลงเพ่ือความส าเร็จ มองวัน
พรุ่งนี้ให้เป็นปัจจุบัน และถือไพ่เหนือกว่าด้วยความร่วมมือระหว่างกันเพ่ือโอกาสในการกระท าสิ่งที่เป็นประโยชน์
ต่อสังคม หากไม่คิดที่จะเปลี่ยนแปลง ยุวสมาชิกรัฐสภาจะไม่สามารถเสริมพลังเยาวชนให้แก่ตนเองและเยาวชน
ในสังคมได้ จึงขอเชิญชวนให้ยุวสมาชิกรัฐสภาเริ่มต้นกระบวนการคิดเชิงสร้างสรรค์ไม่รอรับนโยบายเพียงอย่างเดียว  
 

Mr. Carlos Enrique Silva Rivas สมาชิกรัฐสภาปารากวัย 
ระหว่างกล่าวถ้อยแถลงในพิธีเปิดการประชุม 

Mr. Melvin  Bouva ประธานคณะกรรมการบริหารการประชุม- 
ยุวสมาชิกรัฐสภา ระหว่างกล่าวถ้อยแถลงในพิธีเปิดการประชุม 
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 การอภิปรายช่วงท่ีหนึ่ง (Session 1)  
  หัวข้อ “ความเป็นอยู่ที่ดีและความสุขคือแก่นแท้ของเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Well-being 
and happiness as core elements of the Sustainable Development Goals)” 
 

  เมื่อเวลา ๑๐.๓๐ – ๑๑.๓๐ นาฬิกา ที่ประชุมได้เข้าสู่ระเบียบวาระการอภิปรายช่วงที่หนึ่ง (Session 1) 
หัวข้อ “ความเป็นอยู่ที่ดีและความสุขคือแก่นแท้ของเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Well-being and happiness 
as core elements of the Sustainable Development Goals)” ซึ่งมี Mr. Shahzaib  Durrani สมาชิกวุฒิสภา
ปากีสถาน ในฐานะกรรมการบริหารการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา ท าหน้าที่ประธานการประชุม พร้อมด้วยผู้ร่วม-
อภิปราย ประกอบด้วย  
 

  ๑)  Ms. Jazmín Narvaez Osorio สมาชิกรัฐสภาปารากวัย ได้กล่าวว่าความเป็นอยู่ที่ดีมีความส าคัญ
ต่อการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ หลักคิดเกี่ยวกับดัชนีความสุขมวลรวม (Gross National Happiness : GNH) ได้ถือ-
ก าเนิดขึ้นในปี ๒๕๑๕ และเป็นจุดเริ่มต้นสู่วัตถุประสงค์ของการบรรลุ SDGs ในปี ๒๕๗๓ ในเวลาต่อมา ซึ่ง SDGs 
มีคุณค่าในหลายประการ โดยเฉพาะการพัฒนาในแง่มุมต่าง ๆ ทั้งนี้ การแสวงหาความเป็นอยู่ที่ดีด้วยความร่วมมือ
ต่างตอบแทนระหว่างกันย่อมส่งผลกระทบเชิงบวก อันจะช่วยสนับสนุนให้การบรรลุ SDGs เป็นไปได้โดยง่ายยิ่งขึ้น   
 

  ๒)  Mr. Ulrich  Lechte สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเยอรมนี ในฐานะกรรมการบริหารการประชุม
ยุวสมาชิกรัฐสภา ได้กล่าวว่าปัจเจกบุคคลประเมินระดับความเป็นอยู่ที่ดีแตกต่างกันออกไป แต่ไม่ได้หมายความ
ว่ารัฐจะไม่จ าเป็นต้องสร้างสภาพแวดล้อมที่เอ้ืออ านวยต่อการสร้างความเป็นอยู่ที่ดีส าหรับประชาชน ซึ่งในระดับ-
โลก SDGs เป็นเครื่องยืนยันพันธกรณีระหว่างประเทศเพ่ือความเป็นอยู่ที่ดี อีกทั้ง SDGs มีคุณลักษณะตามธรรมชาติ
เชื่อมโยงกับความเป็นอยู่ที่ด ีดังนั้น ประชาคมโลกจะต้องเร่งรัดการด าเนินการเพ่ือบรรลุ SDGs โดยเฉพาะการ-
ลงทุนในโครงสร้างพ้ืนฐานและพลังงานทดแทน ทั้งนี้ สมาชิกรัฐสภามีหน้าที่ในการสนับสนุนการด าเนินการดังกล่าว 

ยุวสมาชิกรัฐสภา และผู้เข้าร่วมการประชุม ถ่ายภาพเป็นที่ระลึก  
ณ บรเิวณด้านหน้าอาคารรัฐสภา ร่วมกับประธานรัฐสภาปารากวัย  
ประธานสหภาพรัฐสภา และประธานสภาผู้แทนราษฎรปารากวัย 
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  ๓)  Mr. Kong  Tau สมาชิกสภาประชาชนแห่งชาติจีน ได้กล่าวว่าจีนได้ยึดถือความเป็นอยู่ที่ดีและ
ความรู้สึกว่าได้มีส่วน (Sense of gain) เป็นเป้าหมายพ้ืนฐานของการบรรลุ SDGs และจากข้อมูลดัชนีชี้วัดในระดับ
สากลยืนยันว่าจีนเป็นประเทศท่ีมีระดับการพัฒนาที่เร็วที่สุด จีนได้พยายามกระจายการพัฒนาทั่วประเทศ เช่น 
การให้ความส าคัญต่อการพัฒนาชนบท ส่งผลให้จีนประสบความส าเร็จในการบรรลุเป้าหมายการพัฒนาแห่ง-
สหัสวรรษ (Millennium Development Goals : MDGs) ในประเด็นของการต่อสู้กับความยากจนของประชาชน
กว่า ๑๐๐ ล้านคน และจีนก าลังมุ่งสู่การขจัดความยากจนให้หมดสิ้น ภายในปี ๒๕๖๓ นอกจากนี้ จีนยังได้ให้ความ-
ช่วยเหลือเพ่ือการพัฒนากว่า ๔๐๐ พันล้านหยวนให้แก่ ๑๖๖ ประเทศทั่วโลก ส าหรับความเป็นอยู่ที่ดีของปัจเจก-
บุคคล โดยเฉพาะการเสริมพลังเยาวชน จีนไดส้ร้างสภาพแวดล้อมที่เอ้ืออ านวยต่อการสร้างความเป็นอยู่ที่ดีส าหรับ
เยาวชน ด้วยการริเริ่มแผนปฏิบัติการพัฒนาเยาวชน (ระยะกลาง-ยาว) ระหว่างปี ๒๕๕๙ – ๒๕๖๘  
 

  ๔)  Ms. Nayé Anna Bathily ผู้อ านวยการส่วนความร่วมมือรัฐสภาสากล ธนาคารโลก ได้กล่าวว่า
เยาวชนผู้มีอายุต่ ากว่า ๓๐ ปี มีสัดส่วนกว่าครึ่งหนึ่งของประชากรโลก โดย ๑ ใน ๓ ของเยาวชนเหล่านี้เป็นผู้ว่างงาน 
ขาดการศึกษาและทักษะชีวิต ดังนั้น ประเด็นของการสร้างงานให้เยาวชนจึงมีความส าคัญต่อสมาชิกรัฐสภาทั่วโลก 
ส าหรับค าตอบของปัญหานี้อยู่ที่การสร้างความเป็นอยู่ที่ดี และการลงทุนด้านทรัพยากรมนุษย์ ซึ่งธนาคารโลกได้มี
เป้าหมายในการขจัดความยากจนและการส่งเสริมความมั่งค่ังร่วมกัน สิ่งเหล่านี้เชื่อมโยงกับ SDGs เป้าหมายที่ ๕ 
ความเท่าเทียมทางเพศ และเป้าหมายที่ ๑๐ การลดความเหลื่อมล้ า ทั้งนี้ ความเป็นอยู่ที่ดีไม่อาจวัดได้ด้วยการมี
รายได้เพียงอย่างเดียว หากแต่การศึกษา การเข้าถึงสวัสดิการขั้นพ้ืนฐาน โดยเฉพาะการรักษาพยาบาลในช่วง ๑,๐๐๐ 
วันแรกแห่งชีวิต และความมั่นคง มีความจ าเป็นเช่นกัน และเมื่อน าดัชนีชี้วัดดังกล่าวมาประเมินความเป็นอยู่ที่ดี 
พบว่า ประชากรที่ยากจนมสีัดส่วนเพ่ิมมากกว่าร้อยละ ๕๐ เมื่อเทียบกับการใช้รายได้เป็นดัชนีชี้วัดเพียงอย่างเดียว   
 

  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ในโอกาสนี้ นางสาวธีรรัตน์  ส าเร็จวาณิชย์ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ในฐานะหัวหน้าคณะผู้แทน-
รัฐสภาไทย ไดก้ล่าวถ้อยแถลงเกี่ยวกับความก้าวหน้าของประเทศไทยในการด าเนินการเพ่ือบรรลุ SDGs และการ-
สร้างความเป็นอยู่ที่ดีให้กับประชาชนชาวไทย โดยดัชนีชี้วัดความเป็นอยู่ที่ดีไม่อาจวัดได้ด้วยอัตราการขยายตัว
ทางเศรษฐกิจเพียงอย่างเดียว ทั้งนี้ ประเทศไทยได้น าปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง (Sufficiency Economy Philosophy : 
SEP) ในพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร เป็นแนวทางในการ-
พัฒนา ซึ่งประสบความส าเร็จมากว่าทศวรรษ โดยหลักการดังกล่าวมีลักษณะเชิงบูรณาการเพ่ือการเรียนรู้ตลอดชีวิต 

บรรยากาศระหว่างการอภิปรายช่วงทีห่นึ่ง 
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และได้เปลี่ยนแปลงสังคมไทยไปสู่การปรับเปลี่ยนรูปแบบการศึกษาที่ช่วยให้เยาวชนได้พัฒนาองค์ความรู้ ทักษะ 
และมูลค่าเพ่ิมที่จ าเป็นต่อการด ารงชีวิตอย่างสมดุลและยั่งยืนในโลกยุคปัจจุบัน นอกจากนี้ ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง
ได้น ามาแลกเปลี่ยนเรียนรู้กับประเทศก าลังพัฒนา ภายใต้โครงการ “การส่งเสริมหุ้นส่วนในการน าปรัชญาเศรษฐกิจ-
พอเพียงไปประยุกต์เพ่ือบรรลุเป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (SEP for SDGs Partnership)” โดยกระทรวงการ-
ต่างประเทศ เพ่ือการบรรลุ SDGs ร่วมกัน  
  

 นอกจากนี้ ประเทศไทยยังได้ให้ความส าคัญกับการสร้างทุนมนุษย์ ผ่านนโยบาย “Thailand 4.0” 
เพ่ือให้เยาวชนเป็นแรงงานที่พร้อมด้วยทักษะ ความคิดสร้างสรรค์ การคิดเชิงวิเคราะห์ และขีดความสามารถ
ในยุคดิจิทัลแห่งศตวรรษที่ ๒๑ ด้วยการศึกษาแบบเชื่อมโยงองค์ความรู้ใน ๔ สหวิทยาการ ได้แก่ วิทยาศาสตร์ 
เทคโนโลยี วิศวกรรมศาสตร์ และคณิตศาสตร์ ที่เรียกว่า “สะเต็มศึกษา (Science, Technology, Engineering 
and Mathematics : STEM)”  
  

 อนึ่ง หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทยได้แจ้งให้ที่ประชุมทราบเพ่ิมเติมว่า รัฐสภาไทยชุดปัจจุบันมีสัดส่วน
และจ านวนยุวสมาชิกรัฐสภาที่เพ่ิมมากขึ้นกว่าที่ผ่านมา จึงมีความภาคภูมิใจและเชื่อว่ายุวสมาชิกรัฐสภาของไทย
พร้อมที่จะแลกเปลี่ยนเรียนรู้แนวปฏิบัติที่ดี เป็นก าลังส าคัญและสร้างความเปลี่ยนแปลงให้เกิดขึ้นแก่ประเทศ-
ไทยต่อไป  

 
นางสาวธีรรัตน์  ส าเร็จวาณิชย์ สมาชกิสภาผู้แทนราษฎร หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 

ขณะกล่าวถ้อยแถลงต่อทีป่ระชมุ ในการอภิปรายช่วงที่หน่ึง 

บรรยากาศระหว่างการเปิดโอกาสให้ผู้เข้าร่วมการประชุมไดแ้สดงความคิดเห็น ในการอภิปรายช่วงที่หน่ึง 
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 การอภิปรายช่วงท่ีสอง (Session 2)  
  หัวข้อ “การก าหนดนโยบายเพื่อความเป็นอยู่ท่ีดีและความสุข และผลกระทบจากนโยบายดังกล่าว
ที่มีต่อการเสริมพลังเยาวชน : กรณีศึกษา (Policy-making for well-being and happiness and their 
effect on youth empowerment : Case studies)” 
 

  เมื่อเวลา ๑๐.๓๐ – ๑๑.๓๐ นาฬิกา ที่ประชุมได้เข้าสู่ระเบียบวาระการอภิปรายช่วงที่สอง (Session 2) 
หัวข้อ “การก าหนดนโยบายเพ่ือความเป็นอยู่ที่ดีและความสุข และผลกระทบจากนโยบายดังกล่าวที่มีต่อการ-
เสริมพลังเยาวชน : กรณีศึกษา (Policy-making for well-being and happiness and their effect on youth 
empowerment : Case studies)”  
 

  ในการอภิปรายช่วงดังกล่าว ที่ประชุมได้ด าเนินการในหัวข้อย่อยที่หนึ่ง “เรียนรู้เพ่ิมเติมเกี่ยวกับ
แนวคิดริเริ่มระดับชาติ (Learning more about national initiatives)” ซึ่งมี Ms. Cynthia Iliana López Castro 
สมาชิกรัฐสภาเม็กซิโก ในฐานะกรรมการบริหารการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา ท าหน้าที่ประธานการประชุม พร้อมด้วย 
ผู้ร่วมอภิปราย ประกอบด้วย 
 

  ๑)  Mr. Patrick Paul Kemper Thiede สมาชิกรัฐสภาปารากวัย ได้กล่าวว่ารัฐสภาปารากวัยได้
ท างานอย่างแข็งขันในการส่งเสริมความโปร่งใสและการเข้าถึงข้อมูลทางราชการ การมีส่วนร่วมของพลเมือง และ
การส่งเสริมคุณธรรมและจริยธรรม พันธกิจดังกล่าวของรัฐสภาปารากวัยจึงได้รับการน าไปวิเคราะห์โดยละเอียด
เพ่ือมุ่งสู่การเสริมสร้างความเป็นพลเมือง ทั้งนี้ ได้ก าหนดให้มีแผนปฏิบัติการ พร้อมให้มีการประเมินทุก ๖ เดือน 
และสาธารณชนสามารถเข้าถึงผลการประเมินได้ในช่องทางต่าง ๆ โดยในแง่ของการบริหารงบประมาณเพ่ือบรรลุ 
SDGs รัฐสภาปารากวัยได้ก าหนดกลไกการด าเนินการผ่านคณะกรรมาธิการที่เกี่ยวข้อง โดยสรุป ผลลัพธ์จาก
การด าเนินการดังกล่าวทั้งหมดท าให้เกิดวัฒนธรรมการเปิดเผยและความโปร่งใส (Culture of openness and 
transparency) ในรัฐสภาปารากวัย ทั้งจากเจ้าหน้าที่และสมาชิกรัฐสภาปารากวัย 
 

  ๒)  Ms. Ruth Benítez ผู้เชี่ยวชาญประจ าองค์การเพื่อสตรีแห่งสหประชาชาติ ได้กล่าวในมิติของ
เด็กหญิงและเยาวชนสตรีที่เกี่ยวกับ SDGs เป้าหมายที่ ๓ ความเป็นอยู่ที่ดี ซึ่งเชื่อมโยงกับเป้าหมายอ่ืน ๆ 
แม้ว่าในกฎหมายระดับชาติได้ระบุชัดเจนว่าประชาชนทุกคนมีสิทธิเสรีภาพเท่าเทียมกัน แต่ข้อเท็จจริงที่เกิดขึ้น 
เช่น ในปารากวัยที่มีเยาวชนกว่าร้อยละ ๒๙ ของประชากรทั้งหมด แต่ยังพบความไม่เท่าเทียมระหว่างหญิง-ชาย
ในด้านสาธารณสุข ความเป็นอยู่ที่ดี การศึกษา และแรงงาน เหล่านี้เกิดจากการเหมารวมว่าสตรีไม่เหมาะกับกิจกรรม
หรือการท างานบางอย่าง พบว่าทั่วโลกมีเพียง ๓ ประเทศเท่านั้นที่บรรลุความเท่าเทียมทางเพศ ได้แก่ โบลิเวีย รวันดา 
และคิวบา ดังนั้น โดยสรุป โลกต้องหันมาให้ความสนใจจัดการปัญหาการเหมารวมเช่นนี้เพื่อเดินหน้าต่อไป 
 

  ๓)  Mr. Kinga Penjor สมาชิกรัฐสภาภูฏาน ได้กล่าวว่ากรณีของภูฏาน ซึ่งเป็นประเทศที่ให้ความส าคัญ
ต่อดัชนีความสุขมวลรวม (Gross National Happiness : GNH) มากกว่า GDP เนื่องจาก GNH ถือเป็นหลักการ
เพ่ือสร้างความสมดุลในวัตถุนิยม ได้แก่ การพัฒนาทางเศรษฐกิจและสังคม กับจิตนิยม ได้แก่ ความสุขในจิตใจ
ของมนุษย์ ซึ่งเป็นความแท้จริงสูงสุด ทั้งนี้ เมื่อเดือนมิถุนายนที่ผ่านมา รัฐสภาภูฏานได้แก้ไขกฎหมายเกี่ยวกับ
ความหลากหลายทางเพศโดยไม่มีผู้คัดค้าน สะท้อนว่า GNH ส่งผลให้สังคมในประเทศเต็มไปด้วยความสุข ทั้งนี้ 
การแก้ไขกฎหมายนี้เกี่ยวข้องโดยตรงกับเยาวชนซึ่งเรียนรู้วัฒนธรรมตลอดจนพฤติกรรมใหม่จากสื่อสังคม
ออนไลน์ต่าง ๆ ขณะเดียวกัน ในด้านการศึกษา ภูฏานได้ส่งเสริมการศึกษาภาคบังคับโดยไม่มีค่าใช้จ่ายให้แก่
เยาวชนจนถึงระดับชั้น ๑๒ (เทียบเท่ามัธยมศึกษาชั้นปีที่ ๖) ทั้งยังเสริมพลังเยาวชนในภาคอาชีวศึกษาเพ่ือ
เตรียมความพร้อมสู่การจ้างงานในอนาคต 
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  ๔)  Mr. Christopher Bishop สมาชิกรัฐสภานิวซีแลนด์ ได้กล่าวว่านิวซีแลนด์และอีกหลายประเทศ
ได้ประเมินความเป็นอยู่ที่ดีมากกว่าการประเมินด้วย GDP เพียงอย่างเดียว ส าหรับนิวซีแลนด์ได้ประเมินมาตรฐาน
ด้านสิ่งแวดล้อม ระบบการศึกษา ระบบสาธารณสุข และระบบสวัสดิการ ทั้งนี้ GDP ไม่ใช่ค าตอบสุดท้ายแต่มีความส าคัญ 
เพราะในความเป็นจริงทุกคนย่อมต้องการอาศัยในระบบเศรษฐกิจที่เจริญเติบโต นิวซีแลนด์ได้ก าหนดหลักการส าคัญ 
๕ ประการ ได้แก่ การตั้งเป้าหมายการให้บริการสาธารณะ การส่งเสริมความร่วมมือระหว่างหน่วยงานต่าง ๆ การ-
ประเมินผลในระยะยาว การอนุมัติงบประมาณในเรื่องที่สมเหตุสมผล และการทดลองเผชิญหน้ากับความเสี่ยง  
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  ในโอกาสนี้ นางสาววิไลลักษณ์ อรินทมะพงษ์ สมาชิกวุฒิสภา ผู้แทนรัฐสภาไทย ได้กล่าวถ้อย-
แถลงเกี่ยวกับแนวนโยบายแห่งรัฐของประเทศไทยที่ได้ด าเนินการตามยุทธศาสตร์ชาติ ๒๐ ปี (พ.ศ. ๒๕๖๑ – ๒๕๘๐) 
ซึ่งสอดคล้องกับ SDGs จ านวน ๑๗ ประการ และได้ประสบความส าเร็จในหลายประการ ทั้งนี้ ได้แลกเปลี่ยน
ความส าเร็จและนวัตกรรมในด้านการสาธารณสุขและการเสริมพลังเยาวชนของประเทศไทย อาทิ  
 

  - โครงการมหัศจรรย์ ๑,๐๐๐ วันแรกแห่งชีวิต มุ่งไปที่การพัฒนาคุณภาพชีวิตของทารกในครรภ์
มารดาตั้งแต่เริ่มปฏิสนธิ จนถึงอายุ ๒ ปี  
 

  - พระราชบัญญัติการป้องกันและแก้ไขปัญหาการตั้งครรภ์ในวัยรุ่น พ.ศ. ๒๕๕๙ เพ่ือสร้างกลไกการ-
ด าเนินการในการแก้ไขปัญหาดังกล่าว ตลอดจนบูรณาการให้การป้องกันและแก้ไขปัญหาการตั้งครรภ์ในวัยรุ่น
เป็นรูปธรรมและมีประสิทธิภาพ 
 

  - โครงการสภาจ าลองสัญจร โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างความรู้ความเข้าใจในระบบรัฐสภา รวมถึง
อ านาจนิติบัญญัติให้แก่เยาวชนในโรงเรียนและสถาบันการศึกษา 
 

  - โครงการกิจกรรมยุวชนประชาธิปไตย โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือเผยแพร่ความรู้ด้านการเมืองการ-
ปกครองระบอบประชาธิปไตยและการเป็นพลเมืองในระบอบประชาธิปไตยให้แก่เยาวชน  
 

  - กองทุนเงินให้กู้ยืมเพ่ือการศึกษา (กยศ.) โดยการให้กู้ยืมเงินแก่นักเรียนหรือนักศึกษาที่ขาดแคลน
ทุนทรัพย์เพื่อขยายโอกาสและลดความเหลื่อมล้ าด้านโอกาสทางการศึกษา และ  
 

  - คณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน (กพย.) เพ่ือเป็นกลไกหลักของไทยในการขับเคลื่อน SDGs 
โดยไม่ทิ้งใครไว้ข้างหลัง 
 

  ทั้งนี้ เชื่อว่าการด าเนินการที่กล่าวมาจะขับเคลื่อนโลกและสังคมของเราไปสู่ความยั่งยืนและความสุข
โดยแท้จริง 

บรรยากาศระหว่างการอภิปรายช่วงทีส่อง หัวข้อย่อยที่หน่ึง 
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 การอภิปรายช่วงท่ีสอง (Session 2) (ต่อ)  
  หัวข้อ “การก าหนดนโยบายเพื่อความเป็นอยู่ท่ีดีและความสุข และผลกระทบจากนโยบายดังกล่าว
ที่มีต่อการเสริมพลังเยาวชน : กรณีศึกษา (Policy-making for well-being and happiness and their 
effect on youth empowerment : Case studies)” 
 

  เมื่อเวลา ๑๔.๓๐ – ๑๖.๐๐ นาฬิกา ที่ประชุมได้เข้าสู่ระเบียบวาระการอภิปรายช่วงที่สอง (Session 2) 
หัวข้อ “การก าหนดนโยบายเพ่ือความเป็นอยู่ที่ดีและความสุข และผลกระทบจากนโยบายดังกล่าวที่มีต่อการ-
เสริมพลังเยาวชน : กรณีศึกษา (Policy-making for well-being and happiness and their effect on youth 
empowerment : Case studies)”  
 

  ในการอภิปรายช่วงดังกล่าว ที่ประชุมได้ด าเนินการในหัวข้อย่อยที่สอง “การปฏิบัติเพ่ือไปสู่ความ-
เป็นอยู่ที่ดีในระดับท้องถิ่น (Acting for well-being at the local level)” ซึ่งมี Ms. Cynthia Iliana López 
Castro สมาชิกรัฐสภาเม็กซิโก ในฐานะกรรมการบริหารการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา ท าหน้าที่ประธานการ-
ประชุม พร้อมด้วยผู้ร่วมอภิปราย ประกอบด้วย 
 

  ๑)  Ms. Alejandra “Wera” Reynoso สมาชิกรัฐสภาเม็กซิโก ได้กล่าวยกตัวอย่างโครงการที่ด าเนินการ
โดยมีตนเป็นผู้ให้ค าปรึกษา เรียกว่า “โครงการสถานทูตเยาวชนกับเวรา (Embajadas Juveniles con la Wera 
หรือ Youth Embassies with Wera)” มุ่งไปที่เยาวชนในท้องถิ่นเพ่ือส่งเสริมการพัฒนาในหัวข้อที่อยู่ในความสนใจ 
ซึ่งกระตุ้นให้เกิดนโยบายสาธารณะ แนวคิดริเริ่มทางกฎหมาย และกิจกรรมที่เก่ียวกับสังคมและความตระหนักรู้ 
ในสาขาที่สนใจร่วมกัน ๑๗ สาขา เพ่ือบูรณาการไปสู่แผนปฏิบัติการระยะ ๖ ปี ของวุฒิสภาเม็กซิโก ทั้งนี้ โครงการ
ดังกล่าวมีวัตถุประสงค์เพ่ือสนับสนุนการมีส่วนร่วมในความเป็นพลเมืองของเยาวชน ตลอดจนการจัดให้มีแนวทางแก้ไข
ปัญหาที่กระทบต่อเยาวชนโดยตรง   
 

  ๒)  Mr. Ágúst Ólafur Ágústsson สมาชิกรัฐสภาไอซ์แลนด์ ได้กล่าวว่ากรณีของความร่วมมือระหว่าง
ประเทศของไอซ์แลนด์ สก็อตแลนด์ นิวซีแลนด์ และ Mr. Joseph Stiglitz นักเศรษฐศาสตร์ชาวอเมริกัน เจ้าของ
รางวัลโนเบลสาขาเศรษฐศาสตร์ ประจ าปี ๒๕๔๔ ในระหว่างการประชุมระดับโลกขององค์การเพ่ือความร่วมมือ
ทางเศรษฐกิจและการพัฒนา (Organization for Economic Co-operation and Development : OECD) 
เมื่อเดือนพฤศจิกายน ๒๕๖๑ เพ่ือส่งเสริมการแลกเปลี่ยนเรียนรู้แนวปฏิบัติที่ดีเพ่ือความเป็นอยู่ที่ดีด้วยการ-
ขยายอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ทั้งนี้ ความร่วมมือดังกล่าวเป็นผลจากการที่ไอซ์แลนด์เคยประสบกับ

นางสาววิไลลักษณ์  อรินทมะพงษ์ สมาชิกวุฒิสภา ผู้แทนรัฐสภาไทย  
ขณะกล่าวถ้อยแถลงต่อทีป่ระชมุ ในการอภิปรายช่วงที่สอง หัวข้อย่อยที่หน่ึง 
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ภาวะวิกฤติทางเศรษฐกิจ และต้องพ่ึงพาความช่วยเหลือทางการเงินจากกองทุนการเงินระหว่างประเทศ (International 
Monetary Fund : IMF) จากวิกฤตดังกล่าวที่ท าลายระบบเศรษฐกิจของประเทศ จึงเห็นถึงความเชื่อมโยงส าคัญ
ระหว่างระบบรัฐสวัสดิการ ความเป็นอยู่ที่ดี และชุมชนท้องถิ่น และปิดช่องว่างโดยมุ่งพัฒนาระบบการศึกษาและ
การเสริมพลังเยาวชนในท้องถิ่น 
 

  ๓)  Ms. Kattya Mabel González Villanueva สมาชิกรัฐสภาปารากวัย ได้กล่าวว่ากรณีเขื่อน 
“อิไตปู (Itaipu)” ตั้งอยู่บริเวณชายแดนบราซิลกับปารากวัย มีความเชื่อมโยงกับ SDGs เป้าหมายที่ ๗ การ-
เข้าถึงพลังงาน และเป้าหมายที่ ๑๐ การลดความเหลื่อมล้ า โดยตามความตกลงทวิภาคี บราซิลกับปารากวัยได้
แบ่งปันผลประโยชน์ในเขื่อนดังกล่าวร่วมกัน ซึ่งท าหน้าที่ผลิตพลังงานสะอาดประมาณ ๒.๖ พันล้านเมกะวัตต์ต่อ
ชั่วโมง และพลังงานที่เหลือจากการผลิตจะถูกน ามาแบ่งปันแก่ทั้งสองประเทศในสัดส่วนเท่าเทียมกัน ทว่า
ข้อเท็จจริง ปารากวัยได้ประสบกับปัญหาด้านการพัฒนาและความไม่เป็นธรรมจากความตกลงทวิภาคีดังกล่าว 
โดยปารากวัยได้ใช้พลังงานจากเขื่อนดังกล่าวเพียงร้อยละ ๑๓ แต่อีกร้อยละ ๓๖ ได้น าไปจ าหน่ายให้บราซิลใน
ราคาที่ต่ ามาก ดังนั้น ด้วยการมี SDGs จึงเห็นว่ากรณีนี้น ามาใช้ประโยชน์ในการอธิบายให้เห็นถึงความส าคัญของ
การเข้าถึงพลังงาน ซึ่งยังมีประชากรบนโลกกว่า ๓,๐๐๐ ล้านคนที่ยังพ่ึงพาพลังงานยุคเก่า  
 

  ๔) Mr. César Henry Vásquez Sánchez สมาชิกรัฐสภาเปรู ได้กล่าวว่าความท้าทายประการ
ส าคัญของเปรูคือการใช้ประโยชน์จากทุนมนุษย์ให้ได้มากที่สุด เพ่ือให้ประเทศเดินหน้าไปสู่การบรรลุ SDGs ข้อมูล
เชิงสถิติได้บ่งชี้ว่าจ านวนประชากรเยาวชนอายุระหว่าง ๑๐ – ๒๔ ปี มีประมาณ ๑.๘ พันล้านคน โดยกว่าร้อยละ 
๙๐ ของเยาวชนเหล่านั้นอาศัยอยู่ในประเทศก าลังพัฒนา ดังนั้น จึงต้องท างานอย่างหนักเพ่ือกระตุ้นและส่งเสริม
ความสามารถพิเศษของเยาวชน ส าหรับเปรู ได้ด าเนินการในหลายส่วน โดยเฉพาะการจัดให้มีโครงการเพ่ือเสริม
พลังเยาวชน อาทิ โครงการให้ทุนการศึกษาในระดับอุดมศึกษา เพ่ือเยาวชนผู้ด้อยโอกาสในการศึกษาเล่าเรียน
ระดับสูง โครงการเยาวชนมีประสิทธิผล เพ่ือสร้างโอกาสในการจ้างงานให้เยาวชน สิทธิประโยชน์ด้านภาษีส าหรับ
เยาวชน โครงการงานแรกของชีวิต เพ่ือสร้างโอกาสในการจ้างงานให้เยาวชนที่ไม่เคยได้รับการจ้างงาน ทั้งนี้ ในด้าน-
นิติบัญญัติได้ก าหนดสัดส่วนการมีส่วนร่วมของเยาวชนในการเลือกตั้งท้องถิ่น   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

บรรยากาศระหว่างการอภิปรายช่วงทีส่อง หัวข้อย่อยที่สอง 
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 การอภิปรายช่วงท่ีสาม (Session 3)  
  หัวข้อ “การวัดผลการสร้างความเป็นอยู่ที่ดีและความสุข และการท าหน้าที่ตรวจสอบการน า
นโยบายไปปฏิบัติ (Measuring well-being and happiness and exercising oversight of policy 
implementation)” 
 

  เมื่อเวลา ๑๖.๓๐ – ๑๘.๐๐ นาฬิกา ที่ประชุมได้เข้าสู่ระเบียบวาระการอภิปรายชว่งที่สาม (Session 3) 
หัวข้อ “การวัดผลการสร้างความเป็นอยู่ที่ดีและความสุข และการท าหน้าที่ตรวจสอบการน านโยบายไปปฏิบัติ 
(Measuring well-being and happiness and exercising oversight of policy implementation)” ซึ่งมี Mr. 
Ulrich  Lechte สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเยอรมนี ในฐานะกรรมการบริหารการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา ท าหน้าที่
ประธานการประชุม พร้อมด้วยผู้ร่วมอภิปราย ประกอบด้วย 
 

  ๑) Mr. Justin  Lall ผู้อ านวยการด้านหุ้นส่วนเชิงยุทธศาสตร์ แกลอัพ (Gallup) ได้กล่าวว่าแกลลัพ
มีนักวิจัยซึ่งท าการวิเคราะห์ข้อมูลประเมินระดับความสุขของประเทศต่าง ๆ เช่น ในสหรัฐอเมริกาและทั่วโลก 
เพ่ือท าความเข้าใจว่าสิ่งใดหมายถึงความเป็นอยู่ที่ดี โดยได้ออกแบบเครื่องมือประเมินส าหรับประเทศต่าง ๆ กว่า 
๑๖๐ ประเทศ พร้อมทั้งได้ส ารวจกลุ่มเป้าหมายด้วยการสอบถาม ผลลัพธ์ที่ได้คือความเป็นอยู่ที่ดีอาจเป็นดัชนี
ชี้วัดที่ดีกว่าอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ทั้งนี้ จากงานวิจัย พบว่า ปัจจัย ๕ ประการ ที่มีผลต่อความ-
เป็นอยู่ที่ดี ได้แก่ (๑) เป้าหมายเกี่ยวกับความส าเร็จในหน้าที่การงาน (๒) จ านวนเวลาส าหรับการสื่อสารในสังคม 
(๓) บริการทางการเงิน (๔) คุณภาพชุมชนที่อาศัยอยู่ และ (๕) สุขภาพทางกายภาพ  
 

  ๒) Ms. Jennifer  Ribarsky นักเศรษฐศาสตร์อาวุโส กองทุนการเงินระหว่างประเทศ ได้กล่าวว่า
กองทุนการเงินระหว่างประเทศมีภารกิจที่เกี่ยวกับการขับเคลื่อน SDGs มุ่งเน้นในประเด็นสวัสดิการทางเศรษฐกิจ 
เนื่องจากมีลักษณะเป็นเชิงวัตถุวิสัยและสามารถประยุกต์ใช้ได้ในประเทศต่าง ๆ โดยทั่วไป สวัสดิการจะเพ่ิมขึ้น
ตามรายได้ ดังนั้น ประเทศที่มีระดับสวัสดิการมากกว่ารายได้มีแนวโน้มที่จะมีระดับความเหลื่อมล้ าของรายได้
ต่ ากว่าและระดับอายุคาดเฉลี่ย (Life expectancy) ยาวกว่า นอกจากนี้ พบว่า GDP อาจไม่สะท้อนข้อเท็จจริง
ของรายได้เฉลี่ยต่อครัวเรือน ดังนั้น การกระจายรายได้ย่อมมีความส าคัญ ทั้งยังพบว่าการขาดแคลนการเข้าถึง
บริการทางการเงินส่งผลต่อความเหลื่อมล้ าที่เรื้อรังและอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจที่อยู่ในระดับต่ า โดยอาจ
แก้ไขปัญหาดังกล่าวด้วยการใช้เงินทุนเคลื่อนที่ซึ่งประสบผลส าเร็จอย่างมากในภูมิภาคแอฟริกา     
 

  ๓) Ms. Carrie  Exton หัวหน้าส่วนงานติดตามความเป็นอยู่ที่ดีและความก้าวหน้า องค์การเพ่ือ-
ความร่วมมือและการพัฒนาทางเศรษฐกิจ (Organisation for Economic Co-operation and Development : 
OECD) ได้กล่าวว่าการแสวงหานโยบายเพ่ือความเป็นอยู่ที่ดีจ าเป็นต้องเจาะจงให้ชัดเจนว่าอะไรคือความเป็นอยู่ที่ดี 
เพ่ือสามารถไปถึงจุดหมายปลายทางของการสร้างความเป็นอยู่ที่ดีให้กับประชาชน OECD จึงได้ก าหนดกรอบ
ความคิดเพ่ือท าความเข้าใจความเป็นอยู่ที่ดี ซึ่งรวมถึงปัจจัยต่อความเป็นอยู่ที่ดีทั้งในปัจจุบันและในอนาคต 
ประเทศต่าง ๆ ได้ให้ความส าคัญกับการวิเคราะห์ความเป็นอยู่ที่ดี โดยเฉพาะเพ่ือต้องการฉายให้เห็นภาพชัดเจน
เกี่ยวกับความก้าวหน้าและความยั่งยืนในสังคม ทั้งนี้ พบว่ากลไกหลักเพ่ือความส าเร็จในเรื่องนี้ ๔ ประการ ได้แก่ 
(๑) การใช้ดัชนีชี้วัดความเป็นอยู่ที่ดีเพ่ือเป็นข้อมูลส าหรับกระบวนการจัดท างบประมาณ (๒) การบูรณาการความ-
เป็นอยู่ที่ดีเข้ากับแผนพัฒนาประเทศ (๓) การสร้างเครือข่ายเชิงโครงสร้างเพ่ือเปิดโอกาสให้อภิปรายเกี่ยวกับ
ความเป็นอยู่ที่ดี และ (๔) การมีเครื่องมืออันทันสมัยเพ่ือให้เจ้าหน้าที่ของรัฐใช้ในการวิเคราะห์นโยบาย 
 

  ๔) Mr. Eduardo  Allende ผู้เชี่ยวชาญ โครงการพัฒนาแห่งสหประชาชาติ (United Nations 
Development Programme : UNDP) ได้กล่าวว่ารัฐสภา ในฐานะที่เป็นตัวแทนของประชาชน มีภารกิจส าคัญ
ในการก ากับตรวจสอบรัฐบาล โดยเฉพาะการน านโยบายไปปฏิบัติ และรับประกันว่านโยบายดังกล่าวต้องไม่ทิ้งใคร
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ไว้ข้างหลัง ซ่ึง UNDP ร่วมกับสหภาพรัฐสภา ได้จัดท ารายงานระดับโลกของรัฐสภา (Global Parliamentary Report) 
ปัจจุบัน ด าเนินการแล้ว ๒ ฉบับ ในรายงานฉบับที่หนึ่งน าเสนอแนวปฏิบัติที่ดีของการเป็นตัวแทนของประชาชน 
ขณะที่ในรายงานฉบับที่สองเกี่ยวกับการก ากับตรวจสอบรัฐบาลโดยเฉพาะ ซึ่งได้ให้ข้อเสนอแนะว่าการตรวจสอบ
ที่มีประสิทธิภาพ ประกอบด้วย ความมุ่งมั่นตั้งใจจริงในการตรวจสอบ ความพร้อมที่จะใช้อ านาจตรวจสอบ และ
ข้อมูลภายในรัฐสภาเพ่ือสนับสนุนการตรวจสอบ ทั้งนี้ รายงานฉบับนี้ได้ให้บทสรุป ๕ ประการ ได้แก่ (๑) การ-
ตรวจสอบยังคงเป็นกิจกรรมทางการเมืองที่จ ากัดเฉพาะกลุ่มบุคคล จึงควรมุ่งเน้นการมีส่วนร่วมของทุกฝ่าย (๒) 
สมาชิกรัฐสภายังเล็งเห็นช่องว่างในการเข้าถึงเครื่องมือในการตรวจสอบซึ่งถือเป็นความท้าทายต่อการไปสู่การ-
ตรวจสอบที่มีประสิทธิภาพ (๓) ประเด็นของการล าดับความส าคัญและขีดความสามารถมักจ ากัดปฏิสัมพันธ์
ของสมาชิกรัฐสภาในกระบวนการตรวจสอบ (๔) รัฐสภาซึ่งท าหน้าที่ตรวจสอบได้เต็มประสิทธิภาพถือว่าเป็น
รัฐสภาซึ่งท าหน้าที่อันประเมินค่ามิได้ให้แก่สังคม และ (๕) วาระการพัฒนาที่ยั่งยืน ค.ศ. ๒๐๓๐ เป็นทั้งโอกาส
และความท้าทายของรัฐสภาเพ่ือพัฒนาบทบาทในการท างานร่วมกับรัฐบาลเพ่ือความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชน 
 

  ๕) Mr. Carlos Antonio Rejala Helman สมาชิกรัฐสภาปารากวัย ได้กล่าวว่าแมป้ารากวัยจะเป็น
ประเทศที่ประสบผลส าเร็จในหลายด้าน แต่ปารากวัยยังต้องปรับปรุงในด้านการเสริมพลังเยาวชน ในรัฐสภาบาง
ประเทศจะมียุวสมาชิกรัฐสภาผู้แทนของเยาวชนจ านวนมากท าหน้าที่ในรัฐสภา แต่โดยสถิติ รัฐสภาปารากวัย 
ยังคงมีจ านวนยุวสมาชิกรัฐสภาที่ต่ ากว่ารัฐสภาในหลายประเทศ เรื่องนี้จึงถือเป็นเรื่องส าคัญซึ่งคาดหวังให้เกิด
การพัฒนาในทางที่ดีขึ้น เช่นกันที่ในรัฐสภาปารากวัยยังไม่มีคณะกรรมาธิการเพื่อพิจารณาเรื่องเกี่ยวกับเยาวชน
เป็นการเฉพาะ สิ่งส าคัญจากนี้คือการอภิปรายเพ่ือแสวงหาโอกาสให้แก่อนุชนรุ่นหลัง โดยเฉพาะความเหลื่อมล้ า
ซึ่งยังเป็นปัญหาเชิงโครงสร้าง จึงเป็นความท้าทายอย่างมากในฐานะยุวสมาชิกรัฐสภาที่จะรับมือและสร้างความ-
เปลี่ยนแปลงให้เกิดข้ึนต่อไป    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ในโอกาสนี้ ร้อยเอก จองชัย  วงศ์ทรายทอง สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ผู้แทนรัฐสภาไทย ได้กล่าว-
ถ้อยแถลงเกี่ยวกับสภาพปัญหาความยากจนในประเทศไทยซึ่งบั่นทอนคุณภาพชีวิตของประชาชน รวมถึงโอกาส
ในการเริ่มต้นสร้างชีวิตของเยาวชน แนวปฏิบัติที่เหมาะสมต่อการจัดการกับปัญหานี้คือการวางนโยบายหรือ
มาตรการที่มุ่งเน้นการปรับปรุงระบบประกันสังคมและการบริการพื้นฐานของรัฐ เช่น การสาธารณสุข การไฟฟ้า 
และการประปา ประชาชนส่วนใหญ่สามารถเข้าถึงบริการดังกล่าวโดยมีค่าใช้จ่ายน้อยหรือไม่มีค่าใช้จ่าย นอกจากนี้ 

บรรยากาศระหว่างการอภิปรายช่วงทีส่าม 
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รัฐบาลควรแสวงหาแนวทางเพ่ือลดช่องว่างและความเหลื่อมล้ าทางสังคม และสร้างอาชีพให้แก่ผู้ว่างงาน โดยเฉพาะ
คนรุ่นใหม่ ทั้งนี้ รัฐสภาได้ตระหนักถึงปัญหานี้เป็นอย่างดี จึงได้ออกกฎหมายภาษีมรดก เพ่ือจัดเก็บภาษีมรดก
เพ่ิมขึ้น ในประชาชนที่มีรายได้มากและมีอสังหาริมทรัพย์ที่เป็นมรดก รายได้จากการจัดเก็บภาษีดังกล่าวจะ
น ามาจัดสรรเพ่ือสนับสนุนแก่ประชาชนที่มีรายได้น้อยและยากจน โดยในส่วนของการน านโยบายไปปฏิบัติ 
รัฐบาลได้จัดท าบัตรสวัสดิการแห่งรัฐส าหรับผู้ที่มีรายได้น้อยกว่า ๑๐๐,๐๐๐ บาทต่อปีที่ไม่มีอสังหาริมทรัพย์
เป็นของตนเอง จากที่กล่าวมาทั้งหมด สรุปได้ว่า การลดความเหลื่อมล้ าและการสร้างงานให้แก่ผู้ว่างงานเป็นหนทาง
เพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตของประชาชนและเยาวชน ซึ่งในฐานะยุวสมาชิกรัฐสภา เห็นว่า ข้อมูลจากการลงพ้ืนที่
ของสมาชิกรัฐสภาซึ่งได้สะท้อนไปยังรัฐบาลมีผลต่อการออกกฎหมายต่าง ๆ ที่เป็นประโยชน์ต่อประชาชน และ
ส่งผลให้เกิดความส าเร็จในการน านโยบายไปปฏิบัติให้เป็นรูปธรรม  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การประชุมวันทีส่อง (วันอังคารที่ ๑๐ กันยายน ๒๕๖๒) 
 กิจกรรมการให้ค าปรึกษา (Mentorship Café) 
  เมื่อเวลา ๐๙.๐๐ – ๑๐.๓๐ นาฬิกา ที่ประชุมได้เข้าสู่ระเบียบวาระกิจกรรมการให้ค าปรึกษา 
(Mentorship Café) ซึ่งมี Ms. Debra  Quinn หัวหน้าทีม เซิร์ฟ คอมมิวนิเคชันส์ (แคนาดา) ผู้ฝึกสอนมืออาชีพ 
ท าหน้าทีด่ าเนินรายการ พร้อมด้วยสมาชิกรัฐสภาผู้ให้ค าปรึกษา ได้แก่ (๑) H.E. Mr. Blas Antonio Llano Ramos 
ประธานรัฐสภาปารากวัย และ (๒) Ms. Gabriela  Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภา ซึ่งในโอกาสนี้ คณะ-
ผู้แทนรัฐสภาไทย ได้ร่วมรับฟังการให้ค าปรึกษาจากบุคคลดังกล่าว ซึ่งจัดในรูปแบบของการให้สัมภาษณ์ สรุปเนื้อหา
ที่ได้จากการให้ค าปรึกษา ดังนี้    

  ๑) H.E. Mr. Blas Antonio Llano Ramos ประธานรัฐสภาปารากวัย ได้กล่าวเกี่ยวกับประวัติทาง
การเมืองของตน ตั้งแต่ได้เข้ามาปฏิบัติหน้าที่สมาชิกรัฐสภา ตั้งแต่อายุ ๒๖ ปี จวบจนปัจจุบัน ได้ด ารงต าแหน่ง
สมาชิกรัฐสภาแล้ว ๒๖ ปี และได้เคยท าหน้าที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรก่อนจะด ารงต าแหน่งประธานรัฐสภา
ในปัจจุบัน ทั้งนี้ ไม่มีผู้ที่เป็นแรงบันดาลใจในวัยเยาว์อย่างชัดเจน เนื่องจากวิถีชีวิตอันยากล าบากตั้งแต่เกิด 
และการต้องดิ้นรนด้วยตนเองเพ่ือเข้าเรียนในระดับอุดมศึกษา แต่เมื่อสามารถสอบผ่านและได้เข้าศึกษาในสาขา
นิติศาสตร์ กลับรู้สึกว่าตัววิชาและสิ่งแวดล้อมในระหว่างการศึกษาเป็นแรงบันดาลใจให้ตน โดยเฉพาะการได้รับ
โอกาสในระหว่างเป็นนักศึกษาเป็นผู้น าการเคลื่อนไหวทางสังคมต่อต้านระบอบเผด็จการโดยกลุ่มนักศึกษา  
 

 

ร้อยเอก จองชัย  วงศ์ทรายทอง สมาชกิสภาผู้แทนราษฎร ผู้แทนรัฐสภาไทย  
ขณะกล่าวถ้อยแถลงต่อทีป่ระชมุ ในการอภิปรายช่วงที่สาม 
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  ๒) Ms. Gabriela  Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภา ได้กล่าวเกี่ยวกับประวัติทางการเมือง
ของตน ซึ่งเริ่มต้นขึ้นเมื่อตนอายุได้เพียง ๑๕ ปี ผ่านการเข้าร่วมสมาชิกพรรคการเมืองและกิจกรรมเยาวชนใน
พรรค แต่จุดเปลี่ยนเกิดขึ้นเม่ืออายุได้ ๒๐ ปี ขณะนั้น ตั้งเป้าหมายที่จะศึกษาต่อ ณ ต่างประเทศ แต่กลับได้รับ
โอกาสจากพรรคให้ลงสมัครรับเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ในการเลือกตั้งเมื่อปี ๒๕๔๓ และได้รับเลือกตั้ง
ด้วยวัยเพียง ๒๑ ปี ซึ่งด้วยวัยวุฒิเช่นนี้จึงรู้สึกว่าการเมืองมีภาวะการแข่งขันที่สูงมากจนไม่มีนักการเมืองรุ่นพ่ีคนใด
ให้ค าแนะน าการท างานในแวดวงการเมือง หรือการปฏิบัติตนในการประชุมรัฐสภา แต่ตนได้รับโอกาสเรียนรู้จาก
พรรคการเมืองที่สังกัด ทั้งนี้ ตนยังประสบกับอุปสรรคในการรณรงค์หาเสียงเลือกตั้ง เนื่องจากขณะนั้นตนอายุ-
น้อย ทั้งยังเป็นสตรี สิ่งที่ตนได้เรียนรู้จากประสบการณ์ คือ การแลกเปลี่ยนค าแนะน าในแวดวงทางการเมืองจะ
ช่วยให้นักการเมืองเป็นนักการเมืองที่ดีกว่าเดิม และความกตัญญูต่อประชาชนที่ไว้วางใจให้ท าหน้าทีด่้วยแนวความคิด 
ความมุ่งมั่นตั้งใจจริง และความซื่อสัตย์ อย่างไรก็ดี ไม่มีผู้ที่เป็นแรงบันดาลใจในวัยเยาว์เช่นกัน แต่ตนได้พยายาม
เป็นผู้ให้ค าปรึกษาโดยเปิดโอกาสให้บุคคลซึ่งเกิดในยุคเจนวาย (Generation Y) มาท างานร่วมกับตนเพ่ือฝึกอบรม
ให้พวกเขาพร้อมส าหรับงานการเมืองต่อไป    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  จากนั้น ที่ประชุมได้แบ่งกลุ่มย่อย จ านวนสมาชิกกลุ่มละประมาณ ๘ – ๑๐ คน เพ่ือหารือแลกเปลี่ยน
และอภิปรายร่วมกันถึงสิ่งที่สมาชิกกลุ่มเห็นว่ามีความจ าเป็นและเหมาะสมส าหรับการให้ค าปรึกษาที่มีประสิทธิภาพ 
ตลอดจนแสวงหาค าตอบเกี่ยวกับ (๑) สิ่งที่ผู้ให้ค าปรึกษาไม่ควรกระท า กับ (๒) สิ่งที่ผู้รับค าปรึกษาประสงค์จะ
ได้รับจากผู้ให้ค าปรึกษา 

บรรยากาศระหว่างการให้ค าปรึกษา โดยสมาชิกรัฐสภาผู้ให้ค าปรึกษา 

คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ระหว่างรบัฟังการให้ค าปรึกษา โดยสมาชิกรัฐสภาผู้ให้ค าปรึกษา  
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  โดยคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ได้เข้าร่วมในกิจกรรมกลุ่มย่อย ซึ่งมีสมาชิกกลุ่มเป็นคณะผู้แทนรัฐสภาจีน 
ไอร์แลนด์ โรมาเนีย และตุรก ีในโอกาสนี้ คณะผู้แทนรัฐสภาไทยได้แลกเปลี่ยนกับสมาชิกกลุ่ม พร้อมทั้งเสนอแนะ
ข้อคิดเห็นในฐานะผู้รับค าปรึกษาว่า ผู้ให้ค าปรึกษาควรแสดงท่าทีสนับสนุนและให้ก าลังใจ มีทัศนคติและมอง
โลกในแง่ดีต่อผู้รับค าปรึกษา 
 

  จากนั้น ผู้แทนสมาชิกกลุ่มย่อยทุกกลุ่มได้เขียนค าตอบของตนลงบนกระดานเพ่ือแลกเปลี่ยนค าตอบ
ระหว่างกัน และเปิดโอกาสให้สมาชิกกลุ่มย่อยต่าง ๆ ไดใ้ห้คะแนนค าตอบที่ตนประทับใจและเห็นว่ามีความจ าเป็น
และเหมาะสมส าหรับการให้ค าปรึกษาที่มีประสิทธิภาพ ทั้งนี้ คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ได้ให้คะแนนค าตอบที่เกี่ยวกับ
คุณลักษณะของผู้ให้ค าปรึกษาที่ดีซ่ึงควรมองโลกในแง่ดีต่อผู้รับค าปรึกษา  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 กิจกรรมการฝึกอบรม (Training Hub) 
  เมื่อเวลา ๑๑.๐๐ – ๑๖.๓๐ นาฬิกา ที่ประชุมได้เข้าสู่ระเบียบวาระกิจกรรมการฝึกอบรม (Training 
Hub) โดยแบ่งออกเป็นสองช่วง คือ เวลา ๑๑.๐๐ – ๑๓.๐๐ นาฬิกา เป็นช่วงที่หนึ่ง หัวข้อ “ลงลึกสู่ “แก่นแท้” 
ของความเป็นผู้น า (Taking a deeper dive into your leadership “essence”)” และเวลา ๑๔.๓๐ – ๑๖.๓๐ 
นาฬิกา เป็นช่วงที่สอง หัวข้อ “การสื่อสารเรื่องราวของคุณ (Communicating your story)”  

บรรยากาศระหว่างกิจกรรมการให้ค าปรึกษา ช่วงแบ่งกลุ่มย่อย 

คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ระหว่างการพิจารณาให้คะแนนค าตอบที่ประทับใจ 
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  โดยในการประชุมทั้งสองช่วงดังกล่าว มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ยุวสมาชิกรัฐสภาได้แบ่งกลุ่มแลกเปลี่ยน
ประสบการณ ์ความเป็นผู้น า และทักษะการสื่อสาร ทั้งนี้ เพ่ือให้การด าเนินกิจกรรมเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด 
ที่ประชุมได้จ าแนกตามกลุ่มผู้ใช้ภาษาต่าง ๆ ได้แก่ ภาษาอังกฤษ ภาษาสเปน และภาษาฝรั่งเศส ส าหรับกลุ่มผู้ใช้
ภาษาอังกฤษ ซึ่งคณะผู้แทนรัฐสภาไทย ได้เข้าร่วมกิจกรรมในกลุ่มนี้ มีผู้ฝึกสอน คือ Ms. Debra  Quinn หัวหน้าทีม 
เซิร์ฟ คอมมิวนิเคชันส์ (แคนาดา) ผู้ฝึกสอนมืออาชีพ 
 

  ทั้งนี้ ในตอนแรกของช่วงที่หนึ่ง เป็นการจับคู่ถาม-ตอบ แลกเปลี่ยนประสบการณ์โดยมุ่งไปท่ีการ-
ตอบค าถามปัจจัยของความส าเร็จ และให้รับฟังว่ามีสิ่งใดที่เหมือนหรือแตกต่างกัน ซึ่งนางสาวธีรรัตน์ ส าเร็จวาณิชย์ 
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย จับคู่กับคณะผู้แทนรัฐสภาอินโดนีเซีย ขณะที่นางสาว
วิไลลักษณ์ อรินทมะพงษ์ สมาชิกวุฒิสภา ผู้แทนรัฐสภาไทย จับคู่กับ Ms. Zeynep  Yildiz สมาชิกรัฐสภาตุรกี 
 

  จากนั้น ที่ประชุมได้แบ่งกลุ่มย่อยโดยมุ่งไปที่การอภิปรายเพ่ือสร้างและใช้ทักษะหลักที่จ าเป็นต่อ
การไปสู่ความเป็นผู้น า โดยพิจารณาจากลักษณะและแนวทางของความเป็นผู้น า การระบุจุดแข็งและจุดอ่อนในฐานะ
ผู้ตัดสินใจ ปัจจัยสู่การเป็นผู้น าที่ประสบความส าเร็จ สามารถตัดสินใจได้อย่างมีประสิทธิภาพ และสามารถประสาน
ความขัดแย้ง การพัฒนาข่าวกรองข้ามวัฒนธรรม และการสร้างสภาพแวดล้อมที่เอ้ืออ านวยต่อการปฏิบัติงาน 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นางสาวธีรรัตน์  ส าเร็จวาณิชย์ สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  
หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย (ซ้ายสดุ) ขณะรว่มในการ- 

จับคูถ่าม-ตอบกับคณะผู้แทนรัฐสภาอินโดนีเซีย 

นางสาววิไลลักษณ์  อรินทมะพงษ์ สมาชิกวุฒิสภา  
ผู้แทนรัฐสภาไทย (ขวาสุด) ขณะรว่มในการจับคู่ถาม-ตอบ 

กับ Ms. Zeynep  Yildiz สมาชิกรัฐสภาตุรก ี

บรรยากาศระหว่างกิจกรรมการฝึกอบรม ช่วงทีห่นึ่ง 
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  ส าหรับช่วงที่สอง เป็นการบอกเล่าประสบการณ์โดยยุวสมาชิกรัฐสภาที่ต้องการแลกเปลี่ยน เกี่ยวกับ
การสื่อสารเรื่องราวส่วนตัว เป้าหมาย และจุดสนใจ ในฐานะสมาชิกรัฐสภา การส่งเสริมปฏิสัมพันธ์ทางสื่อสังคม-
ออนไลน์ และการสื่อสารในรูปแบบเดิม และการรับมือกับประเด็นอ่อนไหวด้วยความมั่นใจ  
  
 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 การน าเสนอผลลัพธ์ที่ได้จากกิจกรรมแบ่งกลุ่ม ในช่วงกิจกรรมการให้ค าปรึกษาและกิจกรรมการฝึกอบรม 
  เมื่อเวลา ๑๖.๔๕ – ๑๗.๑๕ นาฬิกา ที่ประชุมได้เข้าสู่ระเบียบวาระการน าเสนอผลลัพธ์ที่ได้จาก
กิจกรรมแบ่งกลุ่ม ในช่วงกิจกรรมการให้ค าปรึกษาและกิจกรรมการฝึกอบรม ซึ่งผู้แทนจากกลุ่มผู้ใช้ภาษาต่าง ๆ 
ขึ้นกล่าวอภิปราย ทั้งนี้ ผู้แทนจากกลุ่มผู้ใช้ภาษาอังกฤษ ได้กล่าวสรุปเกี่ยวกับแนวปฏิบัติที่ดีของผู้ให้ค าปรึกษา 
โดยเฉพาะพฤติกรรมที่เหมาะสมของผู้ให้ค าปรึกษา อาทิ ไม่ควรเอาเปรียบผู้รับค าปรึกษา เป็นแบบอย่างที่เหมาะสม 
และเล็งเห็น ตลอดจนส่งเสริมทักษะให้กับผู้รับค าปรึกษา ทั้งนี้ กลุ่มผู้ใช้ภาษาอังกฤษ เห็นว่า แนวทางเพ่ือไปสู่
ฉันทามติ ประกอบด้วย การมีปฏิสัมพันธ์กับทุกภาคส่วนในรัฐสภา การรับฟังค าแนะน าจากทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้อง การ-
ตรวจสอบการน านโยบายไปปฏิบัติ และการเสริมพลังซึ่งกันและกัน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ระหว่างรบัฟังการฝึกอบรม ช่วงที่สอง  

บรรยากาศระหว่างการน าเสนอผลลัพธ์ที่ได้จากกิจกรรมแบ่งกลุ่ม 
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 การรับรองร่างเอกสารผลลัพธ์ของการประชุมและพิธีปิดการประชุม 
  เมื่อเวลา ๑๗.๑๕ – ๑๘.๐๐ นาฬิกา ที่ประชุมได้เข้าสู่ระเบียบวาระสุดท้าย คือ การรับรองร่างเอกสาร
ผลลัพธ์ของการประชุม (Outcome document) และพิธีปิดการประชุม โดย Mr. Melvin  Bouva ประธาน-
คณะกรรมการบริหารการประชุมยุวสมาชิกรัฐสภา ได้เริ่มต้นกล่าวขอบคุณผู้เข้าร่วมการประชุมที่ได้ร่วมกันอภิปราย 
เกี่ยวกับความเป็นอยู่ที่ดีและแนวทางในการขับเคลื่อน SDGs ตลอดจนรายงานผลลัพธ์ที่ได้จากกิจกรรมแบ่งกลุ่ม 
ในช่วงการให้ค าปรึกษาและการฝึกอบรม นับเป็นการเปิดศักราชให้กับยุวสมาชิกรัฐสภาเพ่ือเป็นพ้ืนที่ส าหรับการ-
หารือแนวทางที่เหมาะสมกับการเสริมพลังเยาวชน โดยเฉพาะยุวสมาชิกรัฐสภา ให้พร้อมบนเส้นทางการเมือง  
 

  จากนั้น ผู้ร่วมเสนอรายงาน (Co-Rapporteurs) คือ Ms. Cynthia Iliana López Castro สมาชิกรัฐสภา-
เม็กซิโก และ Mr. Carlos Enrique Silva Rivas สมาชิกรัฐสภาปารากวัย ขึ้นกล่าวสรุปเนื้อหาในร่างเอกสารผลลัพธ์-
ของการประชุม ซึ่งมีความยาวทั้งสิ้น ๓ หน้า กล่าวถึงจ านวนยุวสมาชิกรัฐสภาที่เข้าร่วมการประชุมครั้งนี้ ประมาณ 
๑๐๐ คน ซึ่งมีอายุเฉลี่ย ๓๘ ปี และกว่าร้อยละ ๔๐ เป็นยุวสมาชิกรัฐสภาสตรี โดยเห็นว่า ความเป็นอยู่ที่ดีเป็นเป้าหมาย
สูงสุดในนโยบายสาธารณะ ดังนั้น ร่างเอกสารผลลัพธ์ของการประชุม จึงได้มีข้อเรียกร้องที่ส าคัญ อาทิ  
  - การมุ่งหมายใหค้วามเป็นอยู่ที่ดเีป็นส่วนหนึ่งการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ทั้งนี้ แม้ GDP จะเป็น
ดัชนีชี้วัดทางเศรษฐกิจ แต่ GDP ไม่ใช่ดัชนีชี้วัดความเป็นอยู่ที่ดี ดังนั้น การศึกษา การสาธารณสุข วัฒนธรรม 
การมีเวลาว่าง สิทธิมนุษยชนได้รับการเคารพ ความสุขด้านจิตใจ และความรู้สึกเป็นเจ้าของชุมชนที่อาศัยอยู่ ล้วนเป็น
ส่วนประกอบเล็ก ๆ ที่มีความส าคัญต่อภาพรวมของความเป็นอยู่ที่ดี  
  - การเรียกร้องการส่งเสริมการมีส่วนร่วมของสาธารณะ ภาคประชาสังคม นักวิชาการ กลุ่มเยาวชน 
และผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ในกระบวนการจัดท าค านิยามและดัชนีความเป็นอยู่ที่ดี  
  - การเรียกร้องให้มีนโยบายที่ให้ความส าคัญต่อทรัพยากรในอนาคตเพ่ือความยั่งยืนของโลกใบนี้ให้แก่
อนุชนรุ่นหลัง   

 

 
 
 
 
 
 
 
 

ผู้ร่วมเสนอรายงานจากเม็กซิโกและปารากวัยขึ้นกล่าวสรุปเนื้อหาในร่างเอกสารผลลัพธ์ของการประชุม 

ผู้ร่วมอภิปรายในการรับรองร่างเอกสารผลลัพธ์ของการประชุมและพิธปีิดการประชุม 
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  ในช่วงท้ายของการประชุม Ms. Gabriela Cuevas Barron ประธานสหภาพรัฐสภา ได้กล่าวเชิญชวน
พร้อมทั้งกระตุ้นให้ยุวสมาชิกรัฐสภาทั่วโลกที่ได้เข้าร่วมการประชุมครั้งนี้ น าแนวคิด ความรู้ และทักษะที่ได้จาก
การอภิปรายในระเบียบวาระต่าง ๆ ตลอดการประชุม ไปสร้างแรงบันดาลใจให้เกิดขึ้น ณ ประเทศของตน ซึ่งการ-
ประชุมครั้งนี้ได้วางรากฐานของการมีพ้ืนที่ส าหรับยุวสมาชิกรัฐสภาเพ่ือท าความรู้จักกันให้มากขึ้น โดยเฉพาะ
กิจกรรมการให้ค าปรึกษาและกิจกรรมการฝึกอบรม ทั้งนี้ ขอให้ยุวสมาชิกรัฐสภาได้น าแนวคิดที่ได้รับจากการ-
ประชุมไปประยุกต์เพ่ือเปลี่ยนแปลงชีวิตของเยาวชนหลายล้านคนให้ส าเร็จต่อไป 
 

  ท้ายสุด H.E. Mr. Blas Antonio Llano Ramos ประธานรัฐสภาปารากวัย ได้กล่าวแสดงความ-
ขอบคุณยุวสมาชิกรัฐสภาที่มารวมตัวกันในการประชุมครั้งนี้ เพ่ือแสวงหาความเป็นอยู่ที่ดีและความสุขส าหรับ
ประชาชน ในฐานะรัฐสภาประเทศเจ้าภาพ รู้สึกเป็นเกียรติที่ได้เป็นส่วนหนึ่งของประวัติศาสตร์นี้ โดยขออวยพร
ให้ยุวสมาชิกรัฐสภาเดินทางกลับไปพร้อมกับประสบการณ์และความมุ่งมั่นตั้งใจเพ่ือจัดการกับความท้าทายที่โลก
ก าลังเผชิญขณะนี้ ทั้งยังระลึกถึงปูชนียบุคคลที่เป็นผู้ก่อตั้งสหภาพรัฐสภา ซึ่งอยู่ท่ามกลางความแตกต่างทางการ-
เมืองของประเทศต่าง ๆ แต่กลับสามารถยืนหยัดเป็นเสาหลักขององค์กรเพ่ือสนับสนุนกระบวนการสันติภาพเช่นนี้ 
ยุวสมาชิกรัฐสภาทั้งหลายจึงควรสานต่อการขับเคลื่อนมรดกนี้ให้ด าเนินและเติบโตเบ่งบานต่อไป 

 

บทสรุป ข้อสังเกต และข้อเสนอแนะ  
 ๑)  นับเป็นเรื่องท่ีน่ายินดีที่การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ จัดขึ้น ณ ภูมิภาค
อเมริกาใต้ ซึ่งถือเป็นครั้งแรกที่ภูมิภาคนี้รับเป็นเจ้าภาพจัดการประชุมดังกล่าว และนับได้ว่า การประชุมระดับ-
โลกของยุวสมาชิกรัฐสภาได้จัดขึ้นบนภูมิภาคต่าง ๆ ทั่วโลก ครบถ้วนแล้วทุกภูมิภาค นับตั้งแต่การประชุมครั้ง-
ปฐมฤกษ์ เมื่อปี ๒๕๕๗ เป็นต้นมา 
 

 ๒) จากแนวโน้มที่สหภาพรัฐสภาได้ให้ความส าคัญต่อการเสริมพลังเยาวชน (Youth empowerment) 
โดยก าหนดให้เป็นหนึ่งในยุทธศาสตร์หลัก จากจ านวนทั้งสิ้น ๘ ด้าน จึงเห็นว่า การประชุมระดับโลกของยุว-
สมาชิกรัฐสภาจะยังคงด าเนินการต่อเนื่องด้วยการสนับสนุนอย่างแข็งขันในระบบสหภาพรัฐสภา โดยเฉพาะ
ความส าเร็จของการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ ซึ่งได้ก าหนดให้สาระส าคัญของการประชุม
เกี่ยวกับความเป็นอยู่ที่ดีและการขับเคลื่อนเพ่ือบรรลุ SDGs ภายใน ๑๑ ปีข้างหน้า สอดคล้องตามกระบวนทัศน์
ที่โลกก าลังให้ความส าคัญ ดังนั้น หากในโอกาสต่อไป การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภาในอนาคต จะมุ่งเน้น

ประธานรัฐสภาปารากวัย ระหว่างกล่าวในพิธีปิดการประชุม ประธานสหภาพรัฐสภา ระหว่างกล่าวในพิธีปิดการประชุม 
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ไปที่การอภิปรายในรายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว โดยสอดแทรกการเสริมพลังเยาวชนให้เป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการ
เพ่ือไปสู่การพัฒนาในมิติต่าง ๆ อาจเป็นจุดแข็งให้การประชุมนี้ด าเนินการต่อไปในระยะยาวได้อย่างมั่นคง 
 

 ๓) การประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ ถือเป็นการประชุมที่ริเริ่มนวัตกรรมการ-
อภิปราย โดยการจัดกิจกรรมการให้ค าปรึกษา (Mentorship Café) และกิจกรรมการฝึกอบรม (Training Hub) 
กิจกรรมดังกล่าวได้สร้างสภาพแวดล้อมที่เอ้ืออ านวยต่อการมีปฏิสัมพันธ์และการสร้างเครือข่ายของยุวสมาชิกรัฐสภา
ซึ่งเป็นคนรุ่นใหม่ ทั้งยังเปิดโอกาสให้ยุวสมาชิกรัฐสภาได้แสดงความคิดเห็น ตลอดจนแลกเปลี่ยนประสบการณ์
ที่เป็นประโยชน์อีกด้วย   
 

 ๔) การเปิดโอกาสให้คณะผู้แทนรัฐสภาไทย ได้เข้าร่วมการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา 
ครั้งแรก ในรอบ ๕ ปี นับตั้งแต่ปี ๒๕๕๗ เป็นต้นมา ยังได้สะท้อนถึงเจตจ านงอันแรงกล้าของรัฐสภาไทยต่อการ-
ส่งเสริมบทบาทให้แก่ยุวสมาชิกรัฐสภา ซึ่งจะเป็นก าลังส าคัญของรัฐสภาไทยในอนาคต เนื่องจากปัจจุบันรัฐสภาไทย
มียุวสมาชิกรัฐสภา จ านวน ๑๓๐ คน หรือประมาณร้อยละ ๑๗.๔ ของจ านวนสมาชิกรัฐสภาท้ังหมด โดยเฉพาะ
ในส่วนของยุวสมาชิกรัฐสภาที่เป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ซึ่งมีประมาณร้อยละ ๒๕.๔ ของจ านวนสมาชิกสภาผู้แทน-
ราษฎรทั้งหมด สัดส่วนดังกล่าวนับว่าใกล้เคียงกับค่าเฉลี่ยระดับโลก (Global average) ของยุวสมาชิกรัฐสภา
จากรัฐสภาประเทศต่าง ๆ (Youth in parliament) ซึ่งอยู่ที่ร้อยละ ๒๘.๑ ดังนั้น จึงเปรียบเสมือนการส่งสัญญาณ
ไปยังประชาคมโลกว่ารัฐสภาไทยซึ่งประกอบด้วยสมาชิกรัฐสภารุ่นใหม่จ านวนมากที่เปี่ยมด้วยพลัง ความรู้ 
ความสามารถ และความมุ่งมั่นในการขับเคลื่อนวาระที่ส าคัญของภาครัฐสภาในระดับชาติ ระดับภูมิภาค และ
ระดับโลก พร้อมที่จะแลกเปลี่ยนแนวปฏิบัติต่าง ๆ ของรัฐสภาไทยต่อประชาคมรัฐสภาระหว่างประเทศในวาระ
และโอกาสที่เหมาะสมต่อไป 
 

------------------------- 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
จัดท าโดย 
นายจุลทรรศน์  ใสกระจ่าง 
เลขานุการคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
ในการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ก. 
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Conference at a Glance 

38 
Average age of MPs 

 

If you had to pick one objective in life, would it be wealth? Power? Or happiness? The answer is 

clearly the latter. If happiness is our priority in our personal lives, it should also be our priority in 

public policy.  

 

Outcome Document 
 

Co-Rapporteurs: Mr. Carlos Enrique Silva Rivas, Member of Parliament, Paraguay, and Ms. Cynthia 
Iliana López Castro, MP, Mexico, member of the Board of the IPU Forum of Young Parliamentarians 

We, approximately 100 young parliamentarians from 40 

countries, attended the Sixth IPU Global Conference of Young 

Parliamentarians in Asunción, Paraguay. Our average age was 

38 years and 40% of us were women MPs. We were joined by 

representatives from international organizations, youth 

organizations and parliaments, academia and the private sector. 

We acknowledged that the pursuit of happiness and well-being 

is a universal objective that should be explicitly stated as our 

ultimate goal in public policies. We called for a change: it is time 

to stop aiming only for rapid economic growth without 

adequately considering well-being, equality and happiness. 

Otherwise, we threaten not only the well-being of future 

generations, but the very planet we live on. With only 10 years 

left to achieve the Sustainable Development Goals (SDGs), we 

are way off the mark in meeting our targets. We don’t have 

another planet if we get it wrong.  

What we measure to gauge success matters. Gross domestic 

product (GDP) measures the economic value of what a country produces, but it does not measure this 

production’s impact on well-being, whether it creates or diminishes inequality, and whether it is 

sustainable in the long term. As Robert Kennedy stated, GDP measures everything except that which 

makes life worthwhile. If well-being is multi-dimensional, so must be our tools to measure it. Well-being is 

not produced through unrestrained material production and consumption. Education, health, culture, 

leisure time, the enjoyment of all human rights, emotional fulfilment, as well as a sense of belonging to a 

community, are all valuable pieces of the well-being puzzle. GDP still has a place, as does economic 
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growth. But it should not hold a monopoly on how we measure the health of a country. It is time we move 

beyond GDP to more holistic and forward-thinking methods of measurement that account for all 

demographic groups, especially youth.  

In Asunción, we shared practices and experiences of how countries, organizations and the private sector 

are defining and measuring well-being and happiness. Although many factors feed into a person’s well-

being – such as health, education, work/life balance, and fulfillment of human rights, to name a few – 

much can be learned just from asking the simple question of how happy one feels. Applying a well-being 

lens in our countries also help us identify demographic or geographic inequalities. This is especially 

important for young people, who are at risk of being left behind in public policy. Doing so also helps our 

countries set priorities to address the areas of greatest need.  

Given the subjectivity of well-being, we acknowledge the importance of citizen engagement in each of 

our countries to ensure the adoption of methodologies that are adapted to national and local needs. As 

young MPs, we encourage the inclusion of the public, civil society, academia, youth groups and other 

stakeholders in the process of establishing well-being definitions and indicators. Subjective measures of 

well-being – such as surveys of people’s life satisfaction – should be coupled with objective ones, such 

as life expectancy and levels of education and economic inequality. Given the importance of securing the 

sustainability of our planet for future generations, we also call for well-being policies that consider future 

resources.  

Measurement matters, but it alone does not guarantee concrete results. As parliamentarians, we have a 

duty to not only support the adoption of well-being measures in our countries, but also ensure that they 

are effectively applied to the policy cycle to deliver the results we want. Laying the foundations of a well-

being approach in our countries is one step, but young parliamentarians have a role to play at several 

other points in the policy cycle, from inception and implementation, to monitoring, evaluation and 

adaptation. As young MPs, closest to our country’s young people, we commit to involving youth 

throughout this process. We can advance this effort by: 

 - Adopting a well-being approach when contributing to the budget process, including through well-

being checks in budget allocation as well as well-being, youth, and gender impact assessments. 

Funding for research and tools to help MPs better assess well-being is also key.  

 - Establishing or strengthening institutional structures to assess and promote well-being in a 

cross-cutting manner across State institutions. This includes parliamentary committees on well-

being, commissioners and ministries.  

 - Enhancing our parliamentary oversight functions to better assess and monitor government 

performance in delivering well-being to the people. Strengthening accountability for government 

performance is one way we can contribute to stronger outcomes for the people.  

To contribute to all stages of the policy cycle, we demand transparency, open parliament and access to 

public information. This would not only ensure that information is available for evidence-based decisions, 

but would also serve as an antidote to the poison of corruption.   

In addition to discussing parliamentary tools to promote a well-being approach, we also took a sober look 

at the many urgent issues that put well-being far out of reach of many people.  

In Asunción, we, young MPs, agreed that well-being cannot be achieved without developing our "human 

capital", including through: 

 - Greater urgent action to address inequality within and between our countries. Economic growth 

is too often rigged in favour of the rich. It is not just wealth which should be distributed equally, 

but also happiness. Everyone deserves an equal opportunity to lead a happy and prosperous 

life.  

 - Greater focus on issues of particular importance to youth, such as employment, political 

participation, and mental and reproductive health. Above all, education is of particular importance 
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for youth. We call for universal access to quality education, so that young people can attain the 

jobs of the future and the soft skills needed to excel in the modern world.  

 - Bold efforts to create jobs for youth. Other economic opportunities, such as access to credit – 

especially for young women – and entrepreneurship programmes, are needed to allow youth 

creativity to flourish for the good of people of all ages.  

 - Redoubled efforts for gender equality. In 2019, it is unacceptable for women to face a gender 

pay gap, to be underrepresented in politics, or to face gender-based violence.  

 - Increased funding for sports for youth. Each dollar invested in sports saves many more on 

possible future health costs. It also has knock-on effects on getting young people off the street 

and away from illegal drugs and crime.  

 - Nurturing of social and community relationships. Volunteerism is one way that this can be 

strengthened. 

In all these efforts, we welcome the opportunity to work in partnership with all stakeholders that share our 

commitment to building happier and healthier communities, including civil society organizations, 

 academia and the private sector.

We are at a crossroads and time is of the essence. By orienting our public policy objectives around well-

being and taking these steps, we will by extension be working to achieve the SDGs. Well-being may very 

well be the fresh approach needed to take us there. We, young women and men, are able and have the 

political will to answer this call.  

But no country is an island, and we cannot do this alone. Cooperation between our countries and 

parliaments is indispensable. The challenges we face, from climate change to adapting to new 

technologies, have no borders, and we must act together accordingly. 

Reiterating the SDG motto of leaving no one behind, an inclusive well-being approach will also 

strengthen our capacity to ensure that all cohorts of young people are included in our efforts. This 

includes racial, religious, linguistic and ethnic minorities, indigenous peoples, and rural and LGBTQ2 

communities.  

To do this together, we certainly need more of us young MPs at the table. But numbers alone are not 

enough. Although we face many obstacles to be elected to parliament, we also face them once we are 

elected. As young MPs, we need to be empowered to lead this change. In Asunción, we worked on 

enhancing our leadership and communications skills as well as sharing mentorship experiences. At this 

Sixth Global Conference of Young Parliamentarians, we took the first step towards a new branch of IPU 

activities for national and global youth empowerment.  

To continue this work, we call on the IPU to continue to provide practical skills-building for young 

parliamentarians at the international and national levels.  

In the five years since the First Global Conference of Young Parliamentarians in 2014, we have made 

tremendous strides in mobilizing parliamentary action to promote youth. It is time we take the next step 

together. It is fitting to make this call in Asunción, "the mother of cities". For it is here that we commit to 

giving birth to the next incarnation of our youth movement. No matter which country we are from, or what 

political party we belong to, we are in this together. We pledge to continue this youth movement in 

solidarity. If you want to go fast, go alone. If you want to go far, go together.  

We are up to the challenge.  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข. 
รายนามคณะผู้แทนรัฐสภาไทย  

ในการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
  

 
 

- ร่าง - 
รายนามคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 

ในการประชุมระดับโลกของยุวสมาชิกรัฐสภา ครั้งที่ ๖ 
ระหว่างวันที่ ๗ – ๑๓ กันยายน ๒๕๖๒ 
ณ กรุงอะซุนซิโอน สาธารณรัฐปารากวัย 

     
 
 ๑. นางสาวธีรรัตน์  ส าเร็จวาณิชย์ - สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
   - หัวหน้าคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
 

 ๒. ร้อยเอก จองชัย  วงศ์ทรายทอง - สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร 
   - ผู้แทนรัฐสภาไทย 
 

 ๓. นางสาววิไลลักษณ์  อรินทมะพงษ์ - สมาชิกวุฒิสภา 
   - ผู้แทนรัฐสภาไทย 
 

 ๔. นายจุลทรรศน์  ใสกระจ่าง - นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
    กลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
    ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
    ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
   - เลขานุการคณะผู้แทนรัฐสภาไทย 
   
 

     
 

 
 
 
 
 
 

กลุ่มงานสหภาพรัฐสภา 
ส านักองค์การรัฐสภาระหว่างประเทศ 
ส านักงานเลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
โทร. ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๐๐ ต่อ ๓๑๗๘ 
โทรสาร ๐ ๒๓๕๗ ๓๑๕๔ 
ไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์ : thaiipu@gmail.com 
(ณ วันที่ ๓ กันยายน ๒๕๖๒) 
 
 
1–D–ก.สหภาพรัฐสภา–จุลทรรศน์ : รายนาม T–E กรุงอะซุนซิโอน สาธารณรัฐปารากวัย (1) (30 สิงหาคม 62 - 15.30 น.) 



 
  

 
 

- Draft - 
Namelist of the Thai Parliamentary Delegation 

to Attend the Sixth Global Conference of Young Parliamentarians 
During 7th – 13th September 2019 
Asunción, Republic of Paraguay 

     
 

1. Hon. Ms. Theerarat  SAMREJVANICH - Member of the House of Representatives 
  - Leader of the Delegation 
 

2. Hon. Capt. Jongchai  WONGSAITHONG - Member of the House of Representatives 
  - Delegate 
 

3. Hon. Ms. Wilailuck  ARINTHAMAPONG - Member of the Senate 
  - Delegate 
 

4. Mr. Chulatas  SAIKRACHANG - Foreign Affairs Officer (Professional Level) 
  Inter–Parliamentary Union Division 
   Bureau of Inter–Parliamentary Organizations 
   Secretariat of the House of Representatives 
  - Secretary to the Delegation 
 
 

     
 
 
 
 
 
 
Inter–Parliamentary Union Division 
Bureau of Inter–Parliamentary Organizations 
Secretariat of the House of Representatives 
Tel. : 66 2357 3100 ext. 3178 
Fax : 66 2357 3154 
E-mail :  thaiipu@gmail.com 
(As of 3 September 2019) 
 
 
1–D–ก.สหภาพรัฐสภา–จุลทรรศน์ : รายนาม T–E กรุงอะซุนซิโอน สาธารณรัฐปารากวัย (2) (30 สิงหาคม 62 - 15.30 น.) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค. 
รายนามผู้เข้าร่วมการประชุม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Sixth IPU Global Conference of Young Parliamentarians 

Achieving the SDGs and empowering youth through 

well-being 

9 and 10 September 2019 

Asunción, Paraguay 

 

Sixième Conférence mondiale des jeunes parlementaires de l’UIP  

Réaliser les ODD et l'autonomisation des jeunes en 
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Asunción, Paraguay 
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Member of Parliament / Parlementaire 

parlamento.guineaecuatorial@yahoo.es 

NGUA NCHAMA Monica Angue (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

parlamento.guineaecuatorial@yahoo.es 

FRANCE  

COURTIAL Edouard (Mr./M.) 

Senator / Sénateur 

e.courtial@senat.fr 

JANVIER Caroline (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

caroline.janvier@assemblee-nationale.fr 

EIFERMANN Didier (Mr./M.) 

Executive Secretary of the French IPU Group / Secrétaire 

exécutif du Groupe français de l'UIP 

deifermann@assemblee-nationale.fr 

GERMANY – ALLEMAGNE 

LECHTE Ulrich (Mr./M.) 

Member of Parliament and Member of the Board of the IPU 

Forum of Young Parliamentarians / Parlementaire et membre du 

Conseil du Forum des jeunes parlementaires de l’UIP 

ulrich.lechte@bundestag.de  

AKBULUT Gokay (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

goekay.akbulut@bundestag.de 

GHANA 

ASEMANYI Koyo (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

parlprotocol@gmail. 

NARTEY Ebenezer Gilbert Nii Narh (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

parlprotocol@gmail. 

GUATEMALA 

GIORDANO GRAJEDA Juan Manuel (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

jgiordano65@gmail.com 

ICELAND – ISLANDE 

AGUSTSSON August Olafur (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

arnab@althingi.is  

INDONESIA – INDONESIE 

FIKARNO Dave Akbarshah (Mr./M.) 

Member of Parliament and Head of Delegation / Parlementaire et 

chef de délégation 

biro_ksap@dpr.go.id 

KSATRIA SANBUAGA Jerry Adhitya (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

biro_ksap@dpr.go.id 
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ROBA PUTRI Irine Yusiana (Ms./Mme) 

Member of Parliament and Former Member of the Board of the 

IPU Forum of Young Parliamentarians / Parlementaire et 

ancienne membre du Conseil du Forum des jeunes 

parlementaires de l’UIP 

biro_ksap@dpr.go.id 

SAYIDINA Rachel Maryam (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

biro_ksap@dpr.go.id 

ASTUTI Endang Dwi (Ms./Mme) 

Secretary of Delegation / Secrétaire de délégation 

biro_ksap@dpr.go.id 

HARIS Syafran (Mr./M.) 

Staff, Embassy of Indonesia / Membre du personnel, Ambassade 

d’Indonésie 

biro_ksap@dpr.go.id 

RAHANTI Sari Sabtuning (Ms./Mme) 

Staff, Embassy of Indonesia / Membre du personnel, Ambassade 

d’Indonésie 

biro_ksap@dpr.go.id 

TRESNA WIJAYANTI Dewi Amelia (Ms./Mme) 

Expert / Experte 

biro_ksap@dpr.go.id 

SAYIDINA Tobias Ginanjar (Mr./M.) 

Accompanying person / Accompagnant 

biro_ksap@dpr.go.id 

IRELAND – IRLANDE 

CLIFFORD-LEE Lorraine (Ms./Mme) 

Senator / Sénatrice 

interparl@oir.ie 

CONWAY Martin (Mr./M.) 

Senator / Sénateur  

interparl@oir.ie 

LYNCH David Joseph (Mr./M.) 

Delegation Secretary / Secrétaire de délégation 

interparl@oir.ie 

KENYA 

KASANGA Sylvia Mueni (Ms./Mme) 

Senator / Sénatrice  

senatorkasanga@gmail.com 

LELEGWE Steve Ltumbesi (Mr./M.) 

Senator / Sénateur  

slelegwe@gmial.com 

KIPKEMOI Gideon Keter (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

gideon.keter@parliament.go.ke 

NTHIIRI Gertrude Murugi (Ms./Mme) 

Assistant / Assistante 

gnthiiri@parliament.go.ke 

MEXICO – MEXIQUE 

REYNOSO SANCHEZ Alejandra Noemi (Ms./Mme) 

Senator / Sénatrice 

werareynoso@senado.gob.mx 

LÓPEZ CASTRO Cynthia Iliana (Ms./Mme) 

Member of Parliament and Member of the Board of the IPU 

Forum of Young Parliamentarians / Parlementaire et membre du 

cynthialopezcastro@gmail.com 
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Conseil du Forum des jeunes parlementaires de l’UIP 

MONGOLIA – MONGOLIE 

NAMSRAI Amarzaya (Ms./Mme) 

Member of the State Great Hural / Membre du Grand Khoural de 

l'État 

foreign.relations@parliament.mn 

SHAR Narantuya (Ms./Mme) 

Head of the Foreign Relations Department of the Secretariat of 

the State Great Hural / Chef du Département des relations 

extérieures du Secrétariat du Grand Khoural de lÉtat 

foreign.relations@parliament.mn 

MOZAMBIQUE 

MUSICA Helena Jacinto (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

g.utchavob@gmail.com 

RUMEIA Lutzé Esperança (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

g.utchavob@gmail.com 

SEBASTIAO Carlos (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

g.utchavob@gmail.com 

SIXPENCE Evaristo Tatamo (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

g.utchavob@gmail.com 

BONIFACIO Geraldina Utchavo (Ms./Mme) 

Staff / Membre du personnel 

g.utchavob@gmail.com 

NEW ZEALAND – NOUVELLE-ZÉLANDE 

BISHOP Christopher John Stuart (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

ruth.delaney@parliament.govt.nz (p) / 

christopher.bishop@parliament.govt.nz 

NIGERIA 

ONIKORO Ibrahim Babajide (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire  

youngmpsnig@yahoo.com 

PAKISTAN 

DURRANI Agha Shahzaib (Mr./M.) 

Senator and member of the Board of the IPU Forum of Young 

Parliamentarians / Sénateur et membre du Conseil du Forum des 

jeunes parlementaires de l’UIP 

iprbranchsenate@gmail.com 

JAVED Faisal (Mr./M.) 

Senator / Sénateur  

iprbranchsenate@gmail.com  

PANAMA 

MENDOZA Julio Humberto (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

jmendoza@asamblea.gob.pa 

TORRES Pedro Antonio (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

ptorres@asamblea.gob.pa 

MITRE Lilia Jackeline (Ms./Mme) 

Technical Adviser / Conseillère technique 

lmitre92@gmail.com  
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PARAGUAY  

KEMPER THIEDE Patrick Paul (Mr./M.) 

Senator / Sénateur  

pkemper1981@gmail.com 

BLANCO AMARILLA Rodrigo Daniel (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

rodrigo_blanco@diputados.gov.py 

BRITEZ Jorge (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

 jorge_britez@diputados.gov.py 

GALAVERNA ORTEGA Juan Carlos (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

nanogal_ortega@diputados.gov.py 

GARCÍA ALTIERI Carlos Sebastián (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

sebastian_garcia@diputados.gov.py 

GONZÁLEZ Kattya Mabel (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

kattyadiputada@gmail.com 

LOPEZ ROTELA Maria De Las Nieve (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

maria_lopez@diputados.gov.py 

REJAL HELMAN Carlos (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

carlitosrejalah@gmail.com 

SILVA Carlos Enrique (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

carlos_silce@diputados.gov.py 

URBIETA C. Luis Adolfo (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

luis_urbieta@diputados.gob.py 

VILLAREJO VELILLA Juan Sebastián (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

juansebastianvillarejo@gmail.com 

AZUAGA BRÍTEZ Juan José Moisés (Mr./M.) 

Parliamentary Assistant / Assistant parlementaire 

juanjo94_azuags@hotmail.com 

CABELLO Génesis Magdalena (Ms./Mme) 

Hagamos Political Party Coordinator / Coordinatrice du parti 

politique Hagamos 

 

FRANCO CORONEL Paulo César (Mr./M.) 

Parliamentary Assistant / Assistant parlementaire 

cesir_franco07@hotmail.com 

MATEUS Dominique (Ms./Mme) 

Technical Director of the Bench of the Hagamos Political Party / 

Directrice technique du banc du parti politique Hagamos 

dominiquemateus3@gmail.com 

RAMÍREZ María Inés (Ms./Mme) 

Project Coordinator in the General Directorate of Institutional 

Development and External Cooperation / Coordinatrice de projet 

à la Direction générale du développement institutionnel et de la 

coopération extérieure 

mramirez@senado.gov.py 
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RODRÍGUEZ Ruth (Ms./Mme) 

Director General of Public Management Control / Directrice 

générale du contrôle de la gestion publique 

rrodriguez@senado.gov.py 

ROMÁN MÉNDEZ Jorge Santiago (Mr./M.) 

Parliamentary Assistant / Assistant parlementaire 

jroman3a@hotmail.com 

SERRANO Paulina (Ms./Mme) 

President of the Youth Team / Présidente de l'équipe jeunesse 

pbmserrano@gmail.com 

SFORZA Gladys (Ms./Mme) 

Assistant / Assistante 

sforzagla@hotmail.com 

SOSA STUDOTTI María Liz (Ms./Mme) 

Director General of Institutional Development and External 

Cooperation / Directrice générale du développement institutionnel 

et de la coopération extérieure 

mariasosa@senado.gov.py 

VÁSQUEZ MIRANDA Rubén (Mr./M.) 

General Manager of Administration and Finance / Directeur 

général de l'administration et des finances 

adm1@senado.gov.py 

ARECO ESPINOZA Marcos Antonio (Mr./M.) 

Head of Press, Radio Cámara / Chef de presse- Radio Cámara 

marcoreco@gmail.com 

CARDOZO Luis (Mr./M.) 

Staff / Membre du personnel 
 

CORVALAN Melissa (Ms./Mme) 

Staff / Membre du personnel 
 

PATINO Edgar (Mr./M.) 

Staff / Membre du personnel 
 

RODRIGUEZ Manuel (Mr./M.) 

Staff / Membre du personnel 
 

PERU – PÉROU 

DOMINGUEZ HERRERA Carlos Alberto (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

cdominguez@congreso.gob.pe 

MELGAREJO PAUCAR Maria Cristina (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

mmelgarejo@congreso.gob.pe 

SANCHEZ ALVA Janet Emilia (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

jsancheza@congreso.gob.pe 

VASQUEZ SANCHEZ Cesar Henry (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

cvsquezs@congreso.gob.pe 

QATAR 

AL-JEHNI Nasser Ahmad (Mr./M.) 

Member of the Shura Council / Membre du Conseil de la Choura 

info@shura.gov.qa      

AL-HAMADI Hamad Issa (Mr./M.) 

International Researcher / Chercheur international 

halhamadi@shura.gov.qa 
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ROMANIA – ROUMANIE  

DOBRICA Ionela Viorela (Ms./Mme) ioana.bagneanu@cdep.ro 

Member of Parliament / Parlementaire  

VARGA Glad-Aurel (Mr./M.) ioana.bagneanu@cdep.ro 

Member of Parliament / Parlementaire  

SPAIN – ESPAGNE  

HERNÁNDEZ Susana (Ms./Mme) union.interparlamentaria@congreso.es 

Senator / Sénatrice  

DE PINIÉS Francisco Javier (Mr./M.)  

Staff / Membre du personnel  

SURINAME  

BOUVA Melvin (Mr./M.) m.bouva@dna.sr 

Deputy Speaker of the Republic of Suriname and President of the  

IPU Forum of Young Parliamentarians / Vice-Président de la  

République du Suriname et Président du Forum des jeunes  

parlementaires de l’UIP  

AMELO Channele (Ms./Mme)  

Member of the National Youth Assembly / Membre de  

l'Assemblée nationale des jeunes  

DAURIE Charissa (Ms./Mme)  

Youth Officer, SDG Ambassadors Programme / Programme  

Représentante des jeunes, Programme Ambassadeurs ODD  

THAILAND – THAÏLANDE  

SAMREJVANICH Theerarat (Ms./Mme) thaiipu@gmail.com 

Member of Parliament and Head of Delegation / Parlementaire et  

chef de la délégation  

WONGSAITHONG Jongchai (Mr./M.) thaiipu@gmail.com 

Member of Parliament / Parlementaire  

ARINTHAMAPONG Wilailuck (Ms./Mme) thaiipu@gmail.com 

Member of Parliament / Parlementaire  

SAIKRACHANG Chulatas (Mr./M.) thaiipu@gmail.com 

Secretary of Delegation / Secrétaire de délégation  

TURKEY – TURQUIE  

CANBEY Mustafa (Mr./M.) mustafa.canbey@tbmm.gov.tr 

Member of Parliament / Parlementaire  

YILDIZ Zeynep (Ms./Mme) zeynep.yildiz@tbmm.gov.tr 

Member of Parliament / Parlementaire  

DANIK Ecem (Ms./Mme) ecem.danik@tbmm.gov.tr 

Assistant Legislative Expert / Experte législative adjointe  

UNITED KINGDOM – ROYAUME-UNI  



- 12 - 

SHUKER Gavil Paul (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

gavin.shuker.mp@parliament.uk 

BURNET Fiona Alexandra (Ms./Mme) 

International Project Manager, British Group IPU / Responsable 

de projets internationaux - Groupe britannique de l’UIP 

burnetf@parliament.uk 

VIET NAM 

HOANG Trang Thi Thu (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

tranghund@gmail.com 

NGUYEN Thanh Thi Quyen (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

ntqthanh@vinhlong.edu.vn 

ZIMBABWE 

KASHAMBE Munyaradzi Tobias (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

gwakwarac@gmail.com 

MAKONYA Joyce (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

gwakwarac@gmail.com 

MASUKU Elizabeth (Ms./Mme) 

Member of Parliament / Parlementaire 

gwakwarac@gmail.com 

MUGWENI Campion Takura (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

gwakwarac@gmail.com 

 

ASSOCIATE MEMBERS – MEMBRES ASSOCIÉS 
 

CENTRAL AMERICAN PARLIAMENT – PARLEMENT CENTRE AMERICAIN 

GUEVARA Kimberly Sarai (Ms./Mme) 

Vice-President of the Board of Directors for the State of Honduras / 

Vice-Présidente du Conseil d'administration de l'État du Honduras 

presiden@parlacen.int 

 

OBSERVERS – OBSERVATEURS 
Parliamentary Assembly of La Francophonie – Assemblée parlamentaire de la Francophonie 

SIMARD Amanda (Ms./Mme) 

Deputy / Députée 

asim@ola.org 

LECI Fatmir (Mr./M.) 

Adviser / Conseillère 

fleci@apf-fr.org 

International Committee of the Red Cross – Comité International de la Croix Rouge 

TORRES Maria (Ms./Mme) 

Head of Mission / Chef de mission 

mtorres@icrc.org 

International IDEA 

GÓMEZ ROMERO Celeste (Ms./Mme) 

Programme Assistant / Adjointe de programme 

c.gomez@idea.int  

ULLÓN ESCOBAR Fiorella (Ms./Mme) f.ullon@idea.int  
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Programme Assistant / Adjointe de programme 

International Organization for Migration –  

Organisation internationale pour les migrations  

VELÁSQUEZ Richard (Mr./M.) 

Head of Office / Responsable du bureau 

rvelazquez@iom.int 

Organization of American States (OAS) – Organisation des États américains (OEA) 

ALONSO Natalia María (Ms./Mme) 

OAS Staff member, Paraguay office / Membre du personnel, Bureau 

de l'OEA au Paraguay 

oasparaguay@oas.org 

Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights (OHCHR) –  

Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de l’homme (HCDH) 

CHAMORRO Javier (Mr./M.) 

Human Rights Adviser, Regional Office for South America / 

Conseiller pour les droits de l'homme, Bureau régional pour 

l'Amérique du Sud  

jchamorro@ohchr.org 

MENA Xavier (Mr./M.) 

Deputy Representative, Regional Office for South America / 

Représentant adjoint, Bureau régional pour l'Amérique du Sud 

fmena@ohchr.org 

UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME –  

PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DÉVELOPPEMENT 

ALLENDE Eduardo (Mr./M.) 

Specialist / Spécialiste 

 

BAUMGARTNER Hans (Mr./M.) 

Project Coordinator / Coordinateur de projet 

 

VIDAL Victor Pedro (Mr./M.) 

Project Assistant / Assistant de projet 

 

 

WORLD BANK GROUP – GROUPE DE LA BANQUE MONDIALE 

BATHILY Nayé Anna (Ms./Mme) 

Head, Global Parliamentary Engagement, World Bank Group / 

Directrice, Responsable des relations parlementaires, Groupe de la 

Banque mondiale 

nbathily@worldbankgroup.org 

OTHERS – AUTRES 
 

East African Youth Parliament – Parlement des jeunes de l’Afrique de l’Est 

KISANGAU Jeremiah Mumo (Mr./M.) 

President / Président 

president@eayp.org.ke 

MAINA Peter Njoroge (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

peternjoroge19@gmail.com 

MURAGURI John Mwangi (Mr./M.) 

Member of Parliament / Parlementaire 

ceo@kuccps.ac.ke 

GRULAC 
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URTUBEY Rodolfo Julio (Mr./M.) 

President of GRULAC / Président du GRULAC 

rodolfo.urtubey@senado.gov.ar 

Inter-American Development Bank – Banque interaméricaine de développement 

RIVAS MEDINA Anna Alessandra (Ms./Mme) 

Representative in Paraguay / Représentante au Paraguay 

anarivas@iadb.org 

Latin American Youth Network for Democracy – Réseau latino-américain des jeunes pour la 

démocratie 

VARGAS Juan Carlos (Mr./M.) 

President of the Latin American Youth Network for Democracy / 

Président du Réseau latino-américain des jeunes pour la démocratie  

red@juventudlac.org 

YOUTH COUNCIL PARAGUAY – CONSEIL DE LA JEUNESSE PARAGUAY 

AYALA SOSA Melissa Rebeca (Ms./Mme) 

Youth Council Paraguay / Conseil de la Jeunesse Paraguay 

melissa.ayala@interasistencia.com.py 

BRÍTEZ José Rubén (Mr./M.) 

Youth Council Paraguay / Conseil de la Jeunesse Paraguay 

joserubenpy@gmail.com 

VILLAGRA ACOSTA Aurora María Belén (Ms./Mme) 

Youth Council Paraguay / Conseil de la Jeunesse Paraguay 

avillagra@cei.edu.py 

BARRIOS Julieta Guadalupe Rebeca (Ms./Mme) 

Project Coordinator / Coordinatrice de projet  

 

MADDENS Peter Marie (Mr./M.) 

Ambassador of Belgium to Argentina, Uruguay and Paraguay based 

in Buenos Aires / Ambassadeur de la Belgique pour l’Argentine, 

l’Uruguay et le Paraguay basé à Buenos Aires  

 

RECALDE Federico Agustín (Mr./M.) 

Events and Communications Coordinator, Faculty of Philosophy, 

National University of Asunción / Coordinateur événements et 

communication, Faculté de philosophie, Université nationale 

d’Asunción  

 

RIVAS ROYG Maria Guadalupe Rebeca (Ms./Mme) 

Civil society representative / Représentante de la société civile  

 

 

IPU SECRETARIAT – SECRÉTARIAT DE L’UIP 

 
HILAL Zeina (Ms./Mme) 

Youth Programme Manager / Responsable du programme de l'UIP 

pour la participation des jeunes 

zh@ipu.org 

LANG Jonathan (Mr./M.) 

Project Officer / Chargé de projet 

jl@ipu.org 

RODRIGUEZ VALENCIA Roberto (Mr./M.) 

Project Officer / Chargé de projet 

rr@ipu.org 
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Sixth IPU Global Conference of Young Parliamentarians 

9 and 10 September 2019, Asunción, Paraguay 
 
 
 

To: Presidents of IPU Groups 
 
 
 

31 July 2019  
 

Dear Madam President, 
Dear Mr. President, 
 

We are pleased to invite you to the Sixth IPU Global Conference of Young Parliamentarians to be held in 
Asunción, Paraguay, on 9 and 10 September 2019. The theme of the Conference will be Achieving the SDGs 
and empowering youth through well-being. The Conference is being jointly organized by the Inter-
Parliamentary Union (IPU) and the Congress of Paraguay. 
 

The IPU’s annual Global Conferences of Young Parliamentarians are unique platforms for young members of 
parliament to get together, exchange, learn and define common and innovative strategies to advance youth 
empowerment. Since 2014, the Global Conferences have addressed topical issues linked to youth 
empowerment and have provided policy orientation in areas such as political participation, peace and 
prosperity, social and economic inclusion and education and employment.  
 

The sixth edition of the Global Conference of Young Parliamentarians will pursue these efforts by reflecting on 
another innovative approach, which is to consider youth empowerment from the perspective of well-being – an 
entry point that can accelerate action to meet the Sustainable Development Goals adopted in 2015. 
 

We are pleased to invite you to send a delegation of up to four of your young MPs (upper age limit of 45 
years) to attend the Conference. In order to benefit from a balanced range of views, we encourage you to 
send a gender-balanced delegation. We encourage you to include the youngest members of your Parliament 
in the delegation. 
 

The Conference discussions will be based primarily on the sharing of policies and creative practices that 
promote well-being with a focus on how such policies and practices contribute to youth empowerment. Case 
studies on well-being policies, legislation, mechanisms and measures will be presented, analysed and 
discussed to identify good practices and action to be taken at national levels. Delegations are therefore 
encouraged to come prepared with examples of good practices from their home countries to share with their 
colleagues. 
 

Please find attached additional information related to the Conference, a concept note, a preliminary agenda 
and a registration form. We would be grateful if you could send your Parliament’s completed registration form 
to postbox@ipu.org and protocolohcs@gmail.com by 21 August 2019.  
 

We look forward to hearing from you and to welcoming the young parliamentarians to Asunción. 
 

Yours sincerely, 
 
   
 

 Gabriela Cuevas Barron 
 President  
 Inter-Parliamentary Union 

 Blas A. Llano Ramos 
 President 
 Congress of Paraguay 

 

mailto:postbox@ipu.org
mailto:protocolohcs@gmail.com
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Sixth IPU Global Conference of Young Parliamentarians 
 

Achieving the SDGs and empowering youth through well-being 
 

9 and 10 September 2019, Asunción, Paraguay 
 

Concept note 
 

The IPU’s annual Global Conferences of Young Parliamentarians are unique platforms for young 
members of parliaments to get together, exchange, learn and define common and innovative 
strategies to advance youth empowerment. Since 2014, the Global Conferences have addressed 
numerous topical issues linked to youth empowerment and have provided policy orientation in areas 
such as political participation, peace and prosperity, social and economic inclusion and education and 
employment.  
 

The sixth edition of the Global Conference of Young Parliamentarians will pursue these efforts by 
reflecting on another innovative approach, which is to consider youth empowerment from the 
perspective of well-being.   
 

In today’s world, with growing inequality, an ominous climate crisis and growing social unrest, new 
approaches and solutions need to be found. Growth alone and current, traditional development 
models are unable to provide an efficient answer to the social, economic and environmental 
challenges of our time. They are also unable to facilitate the achievement of the Sustainable 
Development Goals (SDGs), which require accelerated efforts, bold thinking and innovation. So, is the 
concept and objective of well-being the answer? 
 

The pursuit of well-being and happiness is a fundamental human goal. Its link with development has 
been recognized by the United Nations since 2011.

1
 A more inclusive, equitable and balanced 

approach to development that promotes sustainability and poverty eradication as well as the 
happiness and well-being of all people is also at the core of the SDGs adopted in 2015.  
 

With 11 years remaining to achieve the SDGs, the focus is on entry points that will accelerate action to 
meet the objectives set; this includes strengthening human well-being and placing the pursuit of 
happiness at the core of global, national and local efforts. On the occasion of the 128

th
 IPU Assembly 

(Quito, Ecuador, 2013), the IPU Members recognized that well-being consisted of human factors that 
do not necessarily depend on unrestrained material consumption and production. Education, health, 
culture, leisure time, the practice of religion, the enjoyment of all human rights, emotional fulfilment, as 
well as a sense of belonging to a community, were all dimensions of human happiness that could be 
advanced at little cost to the environment and with huge social dividends.

2
  

 

The transition to a well-being approach requires fundamental changes in the conceptualization and 
development of policies and the measuring of progress. Several countries, including Bhutan, Ecuador, 
France, Italy, India, New Zealand, the United Arab Emirates and Paraguay, are leading the way in 
implementing this vision in their national development policies, budgets, legislation and programmes 
at both the national and local levels, and they are achieving inspiring results.  
 

In these efforts, timely interventions directed at young people can yield a great return in youth 
empowerment and sustainable development. Today’s world youth population is the largest cohort ever 
to be transitioning to adulthood. As such, youth is a key driver of development. Yet, gaps in education, 
employment and health, as well as inequalities, are widespread among youth. This youth well-being 
gap needs to be closed. Can well-being policies and initiatives help close the gap?  
 

The Conference discussions will be based primarily on the sharing of policies and creative practices 
that promote well-being and happiness with a focus on how such policies and practices contribute to 

                                                        
1
 Resolution adopted by the UN General Assembly on 19 July 2011, 

https://digitallibrary.un.org/record/715187/files/A_RES_65_309-EN.pdf 
2
 Quito Communiqué, adopted by the 128th IPU Assembly on 27 March 2013, http://archive.ipu.org/conf-e/128/quito-comm.htm  

 

 

http://archive.ipu.org/conf-e/128/quito-comm.htm
https://digitallibrary.un.org/record/715187/files/A_RES_65_309-EN.pdf
http://archive.ipu.org/conf-e/128/quito-comm.htm
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youth empowerment. Case studies on well-being policies, legislation, mechanisms and measures will 
be presented, analysed and discussed to identify good practices and action to be taken at the national 
level. Delegations are therefore encouraged to come prepared with examples of good practices from 
their home countries to share with their colleagues.   
  
Young parliamentarians, as political leaders closest to the youngest generations, can play a critical 
role in amplifying the voices of young people and translating their interests into laws and public 
policies. By knowing more about how public action and legislation can be best designed to contribute 
to the well-being of all people and to more resilient societies, young parliamentarians will be better 
equipped to help young men and women realize their human potential, which is an essential 
component of youth empowerment. 
 
The sessions of the Conference will focus on the following main themes: 

 Well-being and happiness as core elements of the SDGs; 

 Policymaking for well-being and happiness and the effect of well-being and happiness on 
youth empowerment: Case studies from around the world to be presented by young 
parliamentarians;   

 Measuring well-being and happiness and exercising oversight of policy implementation.  
 
Given the interest expressed by young parliamentarians to have mentorship and training opportunities, 
the sixth edition of the Conference will also include:  

 a "Mentorship Café" where young MPs will explore possibilities to carry out peer-to-peer 
mentorship, share lessons learned from mentorship experiences and draw relevant 
recommendations to inform the crafting of mentorship programmes for young MPs;  

 a "Training Hub" where young MPs can exercise their leadership and communication skills; 
the Training Hub will be organized in four groups (by language: English, French, Spanish and 
Arabic).  

With the support of a trainer, each group will focus on building leadership and communication 
skills and explore the following key topics:   

o Looking at the various types of leadership approaches and styles. 
o Identifying one’s strengths and weaknesses as a decision-maker. 
o How to communicate? With what means (media, social media)? When and for what? 
o How to speak in public? How to liaise with the media? 
o How to address sensitive issues and bridge gaps, build consensus and work for the 

good of all? 
 
The Sixth Conference of Young Parliamentarians will also be an opportunity to mark the 
130

th
 anniversary of the IPU and the International Day of Democracy, which is celebrated on 

15 September.  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ฉ. 
ร่างก าหนดการประชุม (Provisional Programme) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



	

	
 

 

Sixth IPU Global Conference of Young Parliamentarians 
 

Achieving the SDGs and empowering youth through well-being 
 

9 and 10 September 2019, Asuncion, Paraguay 
 

Provisional Programme 
 

 

Sunday 8 September 
 

14:00 – 18:00 R  Registration of delegates  
 

 

Monday, 9 September 
 

07:30 – 18:00 Registration of delegates 
 

09:00 – 10:00 Opening session 
 
Session chaired by Ms. Mamata Tiendrébéogo, Member of Parliament, Burkina Faso,  
member of the Board of the IPU Forum of Young Parliamentarians 
 

Opening remarks by 
• Mr. Blas Llano, President of the Congress of Paraguay 
• Ms. Gabriela Cuevas Barron, IPU President 
• Mr. Melvin Bouva, President of the IPU Forum of Young Parliamentarians 
• Mr. Carlos Enrique Silva Rivas, MP, Paraguay 

10:00 – 10:15 Group photo 

10:15 – 10:30 Coffee break 

10:30 – 11:30 Session 1 – Well-being and happiness as core elements of the Sustainable 
Development Goals 
 
Session chaired by Mr. Shahzaib Durrani, Senator, Pakistan, member of the Board of the 
IPU Forum of Young Parliamentarians 
 
 

Panel discussion 
With 11 years remaining to achieve the SDGs, the focus is on entry points that will 
accelerate action to meet the objectives set. This panel discussion will allow participants to 
gain a better understanding of the pursuit of well-being and happiness as a fundamental 
human goal and its link with the SDGs. How can a more inclusive, equitable and balanced 
approach to economic growth promote sustainable development, gender equality, poverty 
eradication, happiness and well-being of all peoples, in particular youth? How can young 
MPs tackle irrational patterns of production and consumption that impede sustainable 
development? What can young MPs do to accelerate the achievement of the SDGs? 
Would placing well-being at the heart of all efforts provide the answer? 
 
 
Panellists: 

• Ms. Jazmín Narvaez Osorio, MP, Paraguay 
• Mr. Ulrich Lechte, MP, Germany, Member of the Board of the IPU Forum of Young 

Parliamentarians 
• Mr. Kong Tau, MP, China 



 

2 
 

• Ms. Nayé Anna Bathily, Director, Head of Global Parliamentary Engagement, the 
World Bank Group 

 

Presentations by panellists will be followed by a debate. 
11:30 – 13:00 
 

Session 2 – Policy-making for well-being and happiness and their effect on youth 
empowerment: Case studies. 
 
Session chaired by Ms. Cynthia Iliana López Castro, MP, Mexico, member of the Board of 
the IPU Forum of Young Parliamentarians  
 
Panel discussions 
 
Two panel discussions will focus on case studies on well-being policies, legislation, 
mechanisms and measures, their impact on youth empowerment and the role that young 
MPs can play in designing and implementing them. The first panel will focus on national 
initiatives and the second on local action. Concrete examples from different regions will be 
presented, analysed and discussed to identify good practices. How can young MPs lead 
the way on adopting public policies and legislation that focus on people’s well-being? How 
can well-being public policies and legislation effectively help young men and women 
realize their human potential and better contribute to youth empowerment? Delegations 
are encouraged to come prepared with examples of good practices from their countries to 
share with their colleagues.   
 
Panel I: Learning more about national initiatives 
 
Panellists: 
 

• Ms. Ruth Benítez, Specialist, UN Women 
• Honourable Mr. Kinga Penjor, MP, Bhutan 
• Mr. Patrick Paul Kemper Thiede, Senator, Paraguay 
• Mr. Christopher Bishop, MP, New Zealand  

 
Presentations by panellists will be followed by a debate and an exchange of good 
practices. 
 

13:00 – 14:30 Lunch (Main Hall, National Congress Building) 

14:30 – 16:00 Cont. Session 2 – Policy-making for well-being and happiness and their effect on 
youth empowerment: Case studies  
 
Panel II: Acting for well-being at the local level 
 
Panellists: 
 

• Ms. Kattya Mabel González Villanueva, MP, Paraguay 
• Ms. Alejandra Reynoso, Senator, Mexico 
• Mr Ágúst Ólafur Ágústsson, MP, Iceland 
• Ms. Maria Cristina Melgarejo Paucar, MP, Peru 

 
Presentations by panellists will be followed by a debate and an exchange of good 
practices. 
 

16:00 – 16:30 Coffee Break 
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16:30 – 18:00 Session 3 – Measuring well-being and happiness and exercising oversight of policy 

implementation 
 
Session chaired by Mr. Ulrich Lechte, MP, Germany, member of the Board of the IPU 
Forum of Young Parliamentarians  
 
Panel discussion 
 
This panel discussion will allow participants to learn more about different approaches and 
examples of efforts to measure happiness and well-being worldwide. It will also focus on 
how young MPs can better hold governments to account for their commitments to 
improving people’s lives. What laws or policies can young MPs champion to ensure the full 
accomplishment of the vision of "leaving no one behind"? What can young MPs do to 
effectively exercise their parliamentary oversight role in relation to well-being policies? 
 
 
Panellists: 
 

• Mr. Justin Lall, Director of Strategic Partnerships, Gallup 
• Ms. Jennifer Ribarsky, Senior Economist, IMF 
• Ms. Carrie Exton, Head of the Monitoring Well-Being and Progress Section, 

OECD 
• Mrs. Silvia Morimoto, UNDP Resident Representative, Paraguay 
• Mr. Carlos Antonio Rejala Helman, MP, Paraguay 

 
Presentations by panellists will be followed by a debate. 
 

18:30 Transfer to the "Agustín Pio Barrios Casa Bicentenario de la Música" 

19:00 Welcome reception offered by the National Congress of Paraguay (at the "Agustín Pio 
Barrios Casa Bicentenario de la Música") 
 

  



 

4 
 

 

Tuesday, 10 September 
 

07:30 – 18:00 Registration of delegates, continued (Main Hall, National Congress Building) 

09:00 – 10:30 
 
 

Mentorship Café 
 

Moderated by Ms. Deb Quinn, Principal Surf Communications 
 

Highlights 
• Q&A on mentorship 
• Interactive team exercises and brainstorming 
• Group collaboration and discussion 

 

Young MPs will explore possibilities to carry out peer-to-peer mentorship, share lessons 
learned from mentorship experiences and draw relevant recommendations to inform the 
crafting of mentorship programmes for young MPs. 
 

10:30 – 11:00 Coffee Break 

11:00 – 13:00 
 
 

Training Hub   
 
Break out session 
 

The Training Hub will provide young MPs with a unique opportunity to build and exercise 
their leadership and communication skills. To facilitate interaction and personalized 
activities, the Training Hub will be organized in three groups (by language: English, 
French, and Spanish*). 
 

Trainers: 
o Ms. Deb Quinn, Principal at Surf Communications, professional trainer, Canada 

(English group) 
o Mr. Socé Sène, Director of the Gender Institute, professional trainer, Senegal 

(French group) 
o Ms. Elvira Laura Albornoz Pollmann, former State Minister and lawyer, 

professional trainer, Chile (Spanish group) 
 

Session I: Taking a deeper dive into your leadership 'essence' 
 

With the support of a professional trainer, each group will focus on building and exercising, 
among others, the following key skills: 

• Looking at the various types of leadership approaches and styles  
• Identifying one’s strengths and weaknesses as a decision-maker 
• How to become a more successful leader, make better decisions and manage 

conflicts? 
• Developing cross-cultural intelligence and creating healthy, inclusive and 

productive environments. 
13:00 – 14:30 Lunch (Main Hall, National Congress Building) 

 
* As the number of Arabic speaking participants is too low to set up a separate working group, Arab speaking participants will be 
invited to join the English speaking group which will have simultaneous interpretation. 
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14:30 – 16:30 Training Hub   
 
Break out session 
 
Session II: Communicating your story 
 
Hands-on, collaborative session – led by professional trainers – focused on offering 
support and tips to young MPs: 

• Communicating their personal story, goals and focus as an MP in a clear, 
compelling and authentic way  

• Engaging across multiple mediums: traditional media, blogs, podcasts, text, email, 
YouTube, FB, Twitter, Instagram, etc. 

• Proactively anticipating and responding to sensitive issues   
 

16:30 – 16:45 Coffee break 

16:45 – 17:15 Presentations of group discussions in plenary 
 
A rapporteur from each group will report on their group’s discussion and main takeaways 
to the plenary. 
 

17:15 – 18:00 Closing session 
 
Session chaired by Mr. Melvin Bouva, Deputy Speaker, Suriname, President of the Board 
of the IPU Forum of Young Parliamentarians 
 
Presentation and adoption of the Outcome Document 

• Mr. Carlos Enrique Silva Rivas, MP, Paraguay 
• TBD 

 
Closing speeches by: 

• Ms. Gabriela Cuevas Barron, IPU President  
• Mr. Blas Llano, President of the Congress of Paraguay  

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ช. 
เอกสารข้อมูลทั่วไป (Information Note) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sixth IPU Global Conference of Young Parliamentarians 
 

9 and 10 September 2019, Asunción (Paraguay) 

 
Information note  

BACKGROUND 

The IPU Global Conference of Young Parliamentarians has been taking place annually since 2014. It 
brings together hundreds of young men and women parliamentarians to empower them, help them 
build solidarity and networks, and promote a youth-coordinated approach to issues of common 
interest. The conferences have addressed political participation and democracy (Geneva, 2014), 
peace and prosperity (Tokyo, 2015), the Sustainable Development Goals (Lusaka, 2016), political, 
social and economic inclusion (Ottawa, 2017), and the rights of future generations (Baku, 2018). The 
conferences are youth-led in their conceptualization, implementation and outcomes.  

VENUE AND DATE  

The Sixth IPU Global Conference of Young Parliamentarians will take place on 9 and 10 September 
2019 at the Congress of Paraguay, Asunción, Paraguay.  
 
PARTICIPATION 
 
The Conference is open to young members of national parliaments under 45 years of age. 
Parliaments are invited to send a gender-balanced delegation of a maximum of four members, and are 
encouraged to include their youngest members in their delegation. Parliamentary staff members 
may also attend. 
 
IPU Associate Members and Observers that work on youth-related matters are also invited to take part 
in the Conference, as are international and regional youth associations, organizations and 
parliaments.  
 
The IPU and the Congress of Paraguay will also invite a selected group of senior politicians and 
experts to contribute to the discussions and take part in the debates. 
 
 
ORGANIZATION OF PROCEEDINGS 
 
In keeping with standard IPU practice, all delegates will have equal speaking rights. In order to ensure 
that the discussions are as vibrant and dynamic as possible, the following rules will apply: 
 

 There will be no list of speakers on any agenda item.  
 

 Participants are asked to not read out prepared statements, but rather to naturally engage in 
lively discussions. Subject to arrangements that the Chairs of sessions may make depending 
on the circumstances, oral contributions may not exceed three minutes. Participants may 
speak several times on each item, particularly to respond to other statements. 
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 The Conference sessions will include presentations by experts and resource persons, debates 
and interactive discussion panels in moderated plenary and breakout group sessions. 

 

 Two Rapporteurs will sum up the work of the Conference at its concluding session. 
 
 
DOCUMENTS 
 
Participants will receive the written texts of the presentations by the resource persons as they become 
available. Documents will be distributed in English, French and Spanish where possible. 
 
For the background information of participants, the IPU Secretariat will, as far as possible, make 
background documentation available about the issues under discussion. 
 
Participants wishing to distribute relevant documents to their colleagues will be required to provide 
them in sufficient quantities and to bring them to the meeting room. 
 
 
LANGUAGES 
 
English and French are the official working languages of the IPU. Simultaneous interpretation will also 
be available into and from Arabic, English, French and Spanish. 
 
A number of additional interpretation booths will be available for those national delegations that wish 
to bring their own team of interpreters. These will be provided on a first-come, first-served basis. 
Requests for an additional simultaneous interpretation booth should be made to the secretariat of the 
host parliament. 
 
 
REGISTRATION 
 
The parliaments and organizations invited to the Global Conference are requested to register their 
participants no later than 21 August 2019 using the enclosed registration form. Please send the form 
by e-mail to the IPU and the Congress of Paraguay at: 
 
Inter-Parliamentary Union 
5, Chemin du Pommier 
case postale 330 
1218 Grand-Saconnex – GENEVA 
Switzerland 
e-mail: postbox@ipu.org  
Tel.: +41 22 919 41 50 

Senate  
National Congress of Paraguay 
Dirección General de Protocolo 
14 de Mayo e/ Avda. República – ASUNCIÓN  
Paraguay 
e-mail: protocolohcs@gmail.com  
Tel.: +595 21 414 53 03 
        +595 21 414 53 04 
        +595 21 414 53 12 
 

VISAS 

For entry into Paraguay, all Conference participants must have a passport which must be valid for at 
least six months following the Conference. Participants may also require a valid visa. Consult the list of 
countries that have visa waiver agreements with Paraguay at: 
http://www.migraciones.gov.py/application/files/8115/4808/3494/Supresion_de_Visas_-_oct17.pdf.  

Participants who require a visa can obtain one on arrival in the country. Visas are processed by the 
office of the Ministry of Foreign Affairs located in Silvio Pettirossi International Airport. To facilitate 
processing, when sending their registration forms, participants who require a visa on arrival are kindly 
asked to also join scanned copies of their passport information page. 

Please note that all Conference participants are exempt from visa application fees. 

Staff from the Congress’s Protocol Service will greet participants at the airport and accompany them to 
get their visa.  

 

mailto:postbox@ipu.org
mailto:protocolohcs@gmail.com
http://www.migraciones.gov.py/application/files/8115/4808/3494/Supresion_de_Visas_-_oct17.pdf
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HOTEL ACCOMMODATION AND FLIGHTS 
 
Delegates will bear the costs of their air travel, accommodation, transfer between the airport and the 
hotel and subsistence. 
 
 

Hotel Rooms Transfer service Contact 

Palmaroga Standard 
Standard 

single 
Standard triple Cost per journey for 

up to 3 people 
(airport-hotel- 

airport) 

Juan Domínguez 
reservas@palmaroga.com 
Tel.: +595 21 441441 
Mob.: +595 984 487 265 
Palma 853 s/ Montevideo y 
Ayolas 
Asunción – Paraguay 

 

Price (US dollars) 72 83 105 

 Duplex 
Executive 

suite  
Premium / 

Presidential 

Price (US dollars) 95 105 105 / 215 25 

 

Hotel Rooms Transfer service Contact 

Granados Park 
Single 

junior suite  
Double 

junior suite  
Triple junior 

suite Prices include 
airport transfer 
(airport-hotel- 

airport) – must be 
reserved in advance 

and flight details 
provided. 

Stephanía Franco 
reservas@granadospark.com.py 
Tel.: +595 21 497 921 
15 de Agosto y Estrella 
Asunción – Paraguay 

 

Price (US 
dollars) 

95 100 120 

 
Executive 

suite 
Luxury suite 

Premium / 
Presidential 

suite 

Price (US 
dollars) 

130 150 180 / 400 

 

Hotel Rooms Transfer service Contact 

 
Cecilia 

 
Single Double 

Cost per journey for 
up to 3 people 
(airport-hotel- 

airport) 

Lic. Verónica Giménez 
info@hotelcecilia.com.py  
Tel.: +595 21 210 365 
        +595 21 133 435 
EE.UU. 341 y Mariscal Estigarribia 
Asunción – Paraguay 

Price (US 
dollars) 

58 60 22 

 

Hotel Rooms Transfer service Contact 

 
Margaritas 

 
Single Double 

Cost per journey for 
up to 3 people 
(airport-hotel- 

airport) 

Lic. Laura Chaparro 
reservas@lasmargaritas.com.py  
Tel.: +595 21 448 765 
Estrella esq. 15 de Agosto 
Asunción – Paraguay 

Price (US 
dollars) 

60 60 28 

 

Hotel Rooms Transfer service Contact 

 
Guaraní 

 
Single Double 

Cost per journey for 
up to 3 people 
(airport-hotel- 

airport) 

Lic. Lidia Palacios 
reservas@hotelguarani.com.py 
Tel.: +595 21 45 20 99 
Oliva esq. Independencia 
Asunción – Paraguay 

Price (US 
dollars) 

72 72 22 

 
 

Hotel Rooms Transfer service Contact 

 
Crowne Plaza 

 
Single Double 

Cost per journey for 
up to 2 people 
(airport-hotel- 

airport) 

Marcelo Machuca 
marcelo.machuca@crowneasunci
on.com.py 
of: +595 21 452 682 
Cerro Cora 939 c/ Estados Unidos 
Asunción – Paraguay 

Price (US 
dollars) 

77 77 26 

 

 
These are daily rates in US dollars and include taxes and an American buffet breakfast as well as 
other hotel-specific amenities. 
 
Delegates should make their reservations directly with the hotel by contacting the contact person listed 
above and mentioning the Global Conference in order to be eligible for the negotiated accommodation 
rates. 
 
Requests for hotel reservations will be dealt with on a first-come, first-served basis. Delegates are 
encouraged to make their reservations as soon as possible.  
 

mailto:reservas@palmaroga.com
mailto:reservas@granadospark.com.py
mailto:info@hotelcecilia.com.py
mailto:reservas@lasmargaritas.com.py
mailto:reservas@hotelguarani.com.py
mailto:marcelo.machuca@crowneasuncion.com.py
mailto:marcelo.machuca@crowneasuncion.com.py
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Delegates are responsible for covering the cost of their accommodation and airport transfer, which is 
payable directly to the hotel. They should inform the hotel of their travel plans and any changes 
thereto in order to benefit from the relevant services. 
 
INFORMATION AND REGISTRATION DESK 
 
The Congress of Paraguay will run an information and registration desk in the Central Hall of the 
National Congress (14 de Mayo e/ Avda. República, Asunción, Paraguay) during the following hours:  
 

 Sunday, 8 September 2019, 2–6 p.m. 

 Monday, 9 September 2019, 7.30 a.m.–6 p.m. 

 Tuesday, 10 September 2019, 7.30 a.m.–6 p.m. 

 Wednesday, 11 September 2019, 7.30 a.m.–6 p.m. 
 
 
TRANSPORT 
 
Flights: Delegates are responsible for all air travel arrangements and shall cover all related costs.  
 
Airport transfer (airport-hotel-airport): Each hotel offers an airport transfer service, which should be 
booked when the hotel reservation is made. 
 
Transport to the National Congress and special events: The Congress of Paraguay will provide 
delegates with transport from and to their designated hotel.  
 
LUNCH 
 
The Congress of Paraguay will provide lunch for the delegates on the Global Conference days. 
 
RECEPTION 
 
The Congress of Paraguay will organize a welcome drinks reception on 9 September 2019 at 7 p.m. in 
the "Agustín Pio Barrios Casa Bicentenario de la Música" at the National Congress’s Cultural Centre. 
Address: Calle Cerro Corá no. 848 between Tacuary and Estados Unidos, Asunción, Paraguay. Dress 
code: smart everyday wear. 
 
 
FIRST-AID SERVICE 
 
First aid will be available at the venue during the conference. All other medical services and 
prescriptions will be at the participants' own expense.  
 
 
HEALTH INSURANCE AND MEDICATION 
 
Delegates are responsible for the cost of all personal medical services and must have health 
insurance prior to arriving in Paraguay. Coverage must include medical care received at facilities such 
as hospitals, clinics and doctors’ offices. 
 
Individuals under special medical treatment are encouraged to bring sufficient quantities of the 
medication they need.  
 
It is also important that participants with prescribed medication (medications, prescription glasses, 
etc.) bring a copy of their prescriptions. Medication should not be placed in checked-in luggage but in 
carry-on luggage on board the aircraft to avoid any problems resulting from lost or delayed luggage. 
 
 
SECURITY 
 
All necessary security measures will be taken. Participants are requested to wear their ID badges in a 
visible manner at all times during official programme events. All lost badges must be reported as soon 
as possible to the information and registration desk of the Congress of Paraguay. 
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CLIMATE 
 
Asunción has a very humid subtropical climate. The average minimum temperature in Asunción in 
September is 15°C, with an average daytime high of 30°C. 
 
CURRENCY REGULATIONS 
 
Foreign currency may only be exchanged at the airport, hotel and nearby banks. Major credit cards 
are accepted in hotels and most shops. 
 
The official currency in Paraguay is the Paraguayan Guarani (PYG). The rate is approximately 
6,250.00 PYG to 1 US dollar.  
 
OTHER USEFUL INFORMATION 
 

 Time zone: Local time in Asuncion is GMT -4 hours. 

 Electricity: The electrical supply is 220 Volts and 50 Hertz. Electrical sockets (outlets) used in 
Paraguay are type C. 

 Telephone: Country code +595. 
o International calls from Asuncion: 00 + country code + city code + number.  

 Asunción volunteer fire brigade – Tel.: +595 21 225 550 

 Medical emergency room address: Avda. General Santos, Asunción, Paraguay / Tel.: +595 21 
204 800. 

 
 
LINKS OF INTEREST 
 

 Senate – www.senado.gov.py  

 Chamber of Deputies – www.diputados.gov.py 

 Ministry of Foreign Affairs – www.mre.gov.py 

 Police – www.policianacional.gov.py 

 Secretariat for Tourism – www.senatur.gov.py 

 Itaipu Binacional (hydroelectric power supplier for Paraguay and Brazil) – www.itaipu.gov.py 

 Entidad Binacional Yacyreta (hydroelectric power supplier for Paraguay and Argentina) – 
www.eby.gov.py 

 

http://www.senado.gov.py/
http://www.diputados.gov.py/
http://www.mre.gov.py/
http://www.policianacional.gov.py/
http://www.senatur.gov.py/
http://www.itaipu.gov.py/
http://www.eby.gov.py/


 




